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Instructiunile de utilizare online

Daca rubrica "MyCITROËN" nu este disponibilă pe site-ul Citroën din România, puteţi consulta 
instructiunile de utilizare la adresa următoare:
http://service.citroen.com/ddb/

Cautati instructiunile de utilizare pe site-ul Citroën, rubrica "MyCITROËN".

Selectaţi:

Alegeti unul din urmatoarele tipuri de acces 
pentru a consulta instructiunile de utilizare 
online... Acest spatiu personal si adecvat va permite stabilirea unui contact direct si privilegiat cu  

Marca.

limba utilizată,
vehiculul, tipul de caroserie,
perioada de editare a instructiunilor de utilizare corespunzând primei puneri in circulatie a 
vehiculului.

Scanati acest cod pentru a accesa direct instructiunile de utilizare.

Consultând instructiuni de utilizare online, aveţi 
acces la ultimele informaţii disponibile, uşor de 
identificat prin marcajele de pagină, reperabile 
cu ajutorul acestei pictograme:
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Aceste instructiuni de utilizare au fost concepute 
pentru ca dumneavoastră să profitaţi din 
plin de DS 4 în conditii de siguranta.

Va multumim ca ati ales un DS 4.

Descrierile si imaginile au rol pur orientativ.
Automobiles CITROËN isi rezerva dreptul de a 
modifica specificatiile tehnice, echipamentele si 
accesoriile fara a avea obligatia de a actualiza 
prezentele instructiuni de utilizare.

Acest document este parte integranta a vehiculului 
dumneavoastra. In cazul cesionarii vehiculului, 
transmiteti aceste instructiuni de utilizare noului 
proprietar.

Cititi-le cu atentie pentru a va familiariza 
cu vehiculul dumneavoastra.

Drum bun!

In aceste instructiuni de utilizare sunt prezentate 
toate variantele de echipamente disponibile pentru 
gama DS 4.
Vehiculul dumneavoastra este dotat partial cu 
echipamentele mentionate in acest document, 
in functie de nivelul de echipare, versiunea 
si caracteristicile proprii tarii in care este 
comercializat.
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Cuprins

DESCHIDERI

60	 Cheie cu telecomanda
66	 Sistem "Acces si Pornire 

Maini Libere"
75	 Alarma
79	 Actionare geamuri
81	 Usi
82	 Portbagaj

VERIFICAREA FUNCŢIONĂRII 
VEHICULULUI

18	T ablouri de bord
20	T urometru
21	 Martori
35	I ndicatoare
39	T estare manuala
42	 Personalizare
43	 Ecran monocrom C
47	T ableta tactila
52	 Calculator de bord

Legenda

avertizare privind siguranta

informaţie complementara

contributie la protectia 
mediului

0020016 VEDERE DE ANSAMBLU

14 Conducere Eco

420 INDEX  
ALFABETIC
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CONFORT

86	 Scaune fata
91	 Scaune spate
92	R eglare volan
93	R etrovizoare
96	 Ventilatie / Incalzire
99	 Aer conditionat manual
101	 Aer conditionat automat  

cu 2 zone
105	 Dezaburire - Degivrare fata
106	 Dezaburire - Degivrare 

lunetă

110	 Amenajari fata
113	 Parbriz panoramic
114	 Console centrale
116	 Cotiera fata
120	 Amenajari spate
121	 Amenajari portbagaj

004 005003 AMENAJĂRI

128	 Comenzi de iluminat
132	 Aprindere automata a 

luminilor
133	I luminat de primire
134	R eglare proiectoare pe 

verticala
135	I luminat directional
137	 Comenzi de stergatoare de 

geamuri
138	 Stergere automata
142	 Plafoniere
143	I luminat de ambianta
144	 Iluminat portbagaj

006VIZIBILITATE SIGURANŢĂ  
COPII

148	 Scaune pentru copii
150	 Dezactivarea airbagului 

frontal pentru pasager
157	 Scaune ISOFIX pentru copii
162	 Siguranta copii
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SIGURANŢĂ CONDUCERE INFORMAŢII 
PRACTICE

184	R ecomandari de conducere
186	 Pornire / Oprire a motorului 

cu cheia
189	 Pornire / Oprire a motorului 

cu sistemul Acces si Pornire 
Maini Libere

192	 Frana de parcare  
electrica

198	 Frana de stationare  
manuala

199	 Cutie de viteze manuala
200	 Cutie de viteze automata
204	 Asistenta la pornirea  

in panta

166	 Semnalizatoare de directie
166	 Semnal de avarie
167	 Avertizor sonor
167	 Apel de urgenta sau de 

asistenta
168	 Sisteme de asistare la 

franare
169	 Sisteme de control al 

traiectoriei
171	 Centuri de siguranţă
175	 Airbaguri

230	 Kit de reparare provizorie a pneului
235	I nlocuirea unei roti
243	 Lanturi pentru zapada
244	 Înlocuirea unei lămpi
253	I nlocuirea unei sigurante fuzibile
259	 Baterie 12 V
263	 Mod economie de energie
264	 Schimbarea unei lame de stergator
264	 Ecran de protectie la temperaturi 

foarte scazute
265	 Montarea barelor portbagaj de 

acoperis
266	R emorcarea vehiculului
268	 Atasarea unei remorci
269	 Dispozitiv de remorcare cu sfera 

demontabila fara scule
274	 Accesorii

008 009007

205	I ndicator de schimbare a 
treptei

206	 Detectare pneu dezumflat
208	 Stop & Start
212	 Avertizare la depasire 

involuntara a marcajului 
rutier

213	 Supravegherea unghiurilor 
moarte

216	 Memorizarea vitezelor
218	 Limitator de viteza
221	R egulator de viteza
224	 Asistenta la parcare
226	 Camera video pentru mers 

inapoi
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VERIFICĂRI CARACTERISTICI 
TEHNICE

AUDIO şi 
TELEMATICĂ

279	R ezervor de carburant
282	 Selector de carburant 

(Diesel)
283	 Pana de carburant (Diesel)
284	 Capota
285	 Motoare pe benzina
286	 Motoare Diesel
287	 Verificare niveluri
291	 Controale
294	 Aditiv AdBlue® si sistem SCR 

(Diesel BlueHDi)

306	 Motorizari benzina
308	 Mase vehicule benzina
310	 Motorizari Diesel
312	 Mase Diesel
314	 Dimensiuni
315	 Elemente de identificare

012010 011

318	 Urgenta sau asistenta
321	T ableta tactila 7 inci
391	 Sistem audio / Bluetooth
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Vedere de ansamblu
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Exterior

Acces si Pornire Maini  
Libere	 66-72

Cheie cu telecomanda	 60-65, 72
-	 deschidere / inchidere
-	 comande de avarie
-	 baterie
Alarma	 75-78

Comenzi de iluminat	 128-132
Reglare proiectoare	 134
Iluminat de insotire	 131, 132
Iluminat de primire	 133
Iluminat directional	 135-136
Inlocuire becuri	 244-249
-	 lumini fata
-	 proiectoare anticeata
-	 lumini semnalizatoare de directie laterale

Comenzi stergere geamuri	 137-141
Inlocuirea unei lamele de  

stergator de geam	 264

Retrovizoare exterioare	 93-94
Supraveghere unghiuri moarte	 213-215

Usi	 73-74, 81
Acces si Pornire  

Maini Libere	 66-72
-	 deblocare / blocare deschideri
-	 comanda de avarie
Siguranta copii	 162
Actionare geamuri	 79-80

Rezervor de carburant	 279-281
Selector de carburant	 282

Accesorii	 274-275
Bare portbagaj de acoperis	 265

Asistare la franare	 168-169
Controlul traiectoriei	 169-170
Detectare pneu dezumflat	 206-207
Presiune pneuri	 206, 234, 315
Lanturi pentru zapada	 243

Portbagaj	 61, 66, 82-83
Camera video pentru mers inapoi	 226
Kit de depanare provizorie  

pneu	 230-234
Inlocuirea unei roti	 235-242
-	 utilaj
-	 demontare / remontare
Aditiv AdBlue,  

completare	 294-300, 301-303

Inlocuire becuri	 250-252
-	 lumini spate
-	 al 3-lea stop
-	 lumini de placuta de inmatriculare

Asistare la parcare	 224-225
Dispozitiv de remorcare	 185, 268
Sfera demontabila fara scule	 269-273
Remorcare	 266-267
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Interior

Amenajare portbagaj	 121-124
-	 panou de mascare bagaje
-	 carlige
-	 priza 12 V
-	 lampa amovibila
-	 inele de fixare
-	 compartiment de depozitare

Scaune spate	 91-92
Amenajari spate	 120
-	 priza 12 V
-	 cotiera spate
-	 trapa pentru schiuri

Scaune pentru copii	 148-161
Elemente de fixare ISOFIX	 157-160

Scaune fata	 86-90
Centuri de siguranta	 171-174 Airbaguri	 175-180

Torpedo	 111
Neutralizare airbag frontal 

pasager	 150-152, 177

Amenajari fata	 110-112, 114-119
-	 prize Jack / USB
-	 priza 12 V
-	 cotiera fata
-	 priza 230 V / 50 Hz
-	 covoras de podea
-	 sertare de depozitare

Parbriz panoramic	 113
-	 transperant de obturare
-	 parasolar
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Post de conducere

Tablouri de bord	 18-20
Martori luminosi	 21-34
Indicatoare	 35-38
Test manual	 39
Butoane de reglare	 40-42
-	 contor de kilometri zilnic
-	 reostat de iluminat / black panel
-	 personalizarea cadranelor si afisajelor

Reglare proiectoare	 134

Retrovizoare exterioare	 93-94
Actionare geamuri	 79-80

Sigurante fuzibile in plansa de bord	 253-256

Deschidere capota	 284

Ecran monocrom	 43-46
Afisaj martori centuri /  

airbag frontal pasager	 172-173, 177
Camera video pentru mers inapoi	 226

Cutie de viteze manuala	 199
Cutie de viteze automata	 200-203
Frana de stationare	 192-197, 198

Retrovizor interior	 95
Plafoniere	 142

Ventilatie	 96-98
Aer conditionat manual	 99-100, 105
Aer conditionat  

automat	 101-104, 105
Dezaburire / Degivrare  

luneta	 106

Sistem audio	 391-418
Reglare data / ora	 46
Tabletă tactilă	 47-51, 321-390
Reglare data / ora	 51

Iluminat de ambianta	 143

Contactor / Antifurt / Pornire cu 
cheia	 186-188

Antifurt/ Pornire cu butonul  
START/STOP	 186, 189-191
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Post de conducere
Volan cu comenzi integrate

Limitator de viteza	 218-220
Regulator de viteza	 221-223
Memorare viteze	 216-217

Comenzi de iluminat	 128-132

Reglare volan	 92

Comenzi audio si telefon cu sistemul 
Sistem audio	 393

Comenzi audio si telefon cu sistemul 
Tableta tactila	 324

Comenzi de stergere geamuri	 137-141
Calculator de bord	 52-56

Avertizor sonor	 167
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Initierea unui apel de  
urgenta	 167, 318-319

Acces la serviciile  
CITROËN	 167, 318-319

Deschidere trapa de carburant	 279-282
Sistem CDS/ASR	 169-170

Semnal de avarie	 166-167
Blocare centralizata deschideri	 73-74
Black panel (afisare nocturna de 

confort)	 42

Avertizare de depasire involuntara a 
marcajului rutier	 212

Supraveghere volumetrica  
alarma	 75-78

Barete de comenzi lateraleBare de comenzi centrale
Post de conducere

Asistare la parcare	 224-225
Stop & Start	 208-211
Sistem de monitorizare unghi mort	 213-215
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Caracteristici - Intretinere

Pana de carburant Diesel	 283

Verificare niveluri	 287-290
-	 ulei
-	 lichid de frana
-	 lichid de racire
-	 lichid de directie asistata
-	 lichid de spalare geamuri/spalare proiectoare
-	 aditiv (Diesel cu filtru de particule)
Aditiv AdBlue	 294-303

Inlocuire becuri	 244-252
-	 fata
-	 spate

Motorizari benzina	 306-309
Motorizari Diesel	 310-313
Dimensiuni	 314
Elemente de identificare	 315

Capota	 284
Compartiment motor benzina	 285
Compartiment motor Diesel	 286

Controlul elementelor	 291-293
-	 baterie
-	 filtre de aer / de habitaclu
-	 filtru de ulei
-	 filtru de particule (Diesel)
-	 placute / discuri de frana

Baterie	 259-262
Mod economie de energie	 263

Sigurante fuzibile in compartimentul 
motorului	 253-254, 257-258



Ca pasager, dacă evitaţi utilizarea simultană a mai multor suporturi 
multimedia (film, muzică, jocuri video...), contribuiţi la limitarea 
consumului de energie electrică, ceea ce înseamnă economie de 
carburant.
Debranşaţi dispozitivele portabile înainte de a părăsi vehiculul.

Conducere Eco
Conducerea Eco este un ansamblu de practici de rutina ce permit automobilistului sa optimizeze consumul de carburant si emisiile de CO2.

Optimizati utilizarea cutiei de viteze

Cu o cutie de viteze manuală, porniti uşor si cuplati fara a astepta 
treapta de viteze superioara. In faza de accelerare, schimbati vitezele 
mai devreme.

Cu o cutie de viteze automată, utilizati cu precadere modul automat, 
fără a apăsa puternic sau brusc pedala de acceleraţie.

Indicatorul de schimbare a treptei de viteza va invita sa cuplati treapta 
de viteza adecvata: imediat ce este afisata o indicatie pe tabloul de 
bord, urmati-o.
Pentru vehiculele echipate cu cutie de viteze automata, acest indicator 
nu apare decat in modul manual.

Adoptati un stil de conducere flexibil
Respectaţi distanţele de siguranţă între vehicule, utilizaţi frâna de 
motor în locul pedalei de frână, apăsaţi progresiv pe pedala de 
acceleraţie. Aceste maniere de conducere contribuie la reducerea 
consumului de carburant, a emisiilor de CO2 şi atenuarea fondului 
sonor produs de circulaţie.

În condiţii de circulaţie fluidă, dacă dispuneţi de comanda "Cruise" la 
volan, selectaţi regulatorul de viteză incepand de la 40 km/h.

Controlati utilizarea echipamentelor 
electrice
Înainte de a porni, dacă habitaclul este supraîncălzit, aerisiţi-l coborând 
geamurile şi pornind ventilaţia, înainte de a utiliza aerul condiţionat.
De la 50 km/h în sus, ridicaţi geamurile şi lăsaţi aeratoarele deschise.
Utilizaţi echipamentele ce permit limitarea temperaturii în habitaclu 
(mascarea trapei de pavilion, storuri...).
Opriti aerul condiţionat, dacă acesta nu este automat, imediat ce s-a 
atins temperatura de confort dorită.
Opriţi comenzile de degivrare şi dezaburire, dacă acestea nu sunt 
gestionate automat.
Opriţi cât mai curand posibil comanda de încălzire a scaunului.

Nu rulaţi cu proiectoarele anticeaţă aprinse când condiţiile de 
vizibilitate sunt suficiente.

Evitaţi menţinerea motorului pornit, mai ales în timpul iernii, înainte 
de a angaja prima treaptă de viteză; vehiculul se încălzeşte mult mai 
repede în timpul rulării.
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Conducere Eco

DS4_ro_Chap00c_eco-conduite_ed03-2015

Limitati cauzele supraconsumului

Repartizaţi greutatea în vehicul; plasaţi bagajele mai grele din 
portbagaj cât mai aproape de scaunele din spate.
Limitaţi încărcarea vehiculului şi minimizaţi rezistenţa aerodinamică 
(bare de pavilion, bare transversale, suport de biciclete, remorcă...). 
Alegeţi utilizarea unui portbagaj de acoperis închis.
Îndepărtaţi barele de pavilion şi barele transversale după utilizare.

Imediat ce s-a încheiat iarna, demontati pneurile de iarnă şi montaţi 
pneurile de vară.

Respectati recomandarile de intretinere

Verificaţi regulat şi la rece presiunea din pneuri, având ca referinţă 
eticheta situată pe rama usii conducatorului.
Efectuaţi această verificare cu precădere:
-	 înaintea unui drum lung,
-	 la fiecare schimbare de anotimp,
-	 după o staţionare prelungită.
Nu uitaţi, de asemenea, roata de rezervă şi pneurile remorcii sau 
rulotei.

Efectuaţi regulat întreţinerea vehiculului (ulei, filtru de ulei, filtru de 
aer, filtru habitaclu...) şi urmaţi calendarul acestor operaţii prevazute in 
planul de intretinere al constructorului.

Cu un motor Diesel BlueHDi, atunci cand sistemul SCR este defect, 
vehiculul dumneavoastra devine poluant; apelati imediat la reteaua 
CITROËN sau la un Service autorizat pentru a readuce nivelul de 
emisii de oxizi de azot la valori conforme cu reglementarile.

În timpul alimentării cu carburant, nu insistaţi după a treia oprire a 
pompei, pentru a evita revărsarea carburantului.

In conducerea vehiculului nou, numai după parcurgerea primilor  
3 000 kilometri veţi constata o regularizare a consumului mediu de 
carburant.
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Control de functionare
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Tablou de bord in culori personalizabile - Tip 1

1.	 Turometru (x 1000 rot/min sau rpm).
2.	I ndicator de schimbare a treptei de viteza, 

sau pozitia selectorului si treapta cuplata in 
cutia de viteze automata.

3.	 Vitezometru analogic (km/h sau mph).
4.	 Parametri regulator sau limitator de viteza.
5.	 Vitezometru numeric (km/h sau mph).
6.	 Indicator de nivel ulei motor*.

Cadrane si afisaje Taste de comanda
7.	I ndicator de intretinere
	 (km sau mile) apoi,
	 totalizator kilometri.
	 Aceste doua functii se afiseaza succesiv la 

punerea contactului.
	I ndicator de nivel reostat de iluminat 

(in momentul reglarii).
8.	 Contor de kilometri zilnic (km sau mile).
9.	I ndicator de nivel carburant si martor de 

nivel minim asociat.
10.	 Autonomie (km sau mile) legata de 

carburant (a), sau de aditivul AdBlue si 
sistemul SCR (b).

A.	 "COLOR Cadrans" (Culoare cadrane): 
personalizarea culorii de fond a cadranelor.

B.	 "COLOR Displays" (Culoare afisaje): 
personalizarea culorii de fond a afisajelor.

C.	R eostat de iluminat (disponibil in mod de 
noapte).

D.	R eaducere la zero indicator de intretinere, 
sau contor de kilometri zilnic.

* In functie de versiune.
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1.	 Turometru (x 1000 rot/min sau rpm).
2.	I ndicator de schimbare a treptei, sau 

pozitia selectorului si treapta la cutia de 
viteze automata.

3.	 Vitezometru (km/h sau mph).
4.	 Afisaj central.
5.	I ndicator de nivel carburant si martor de 

nivel minim asociat.

Cadrane si afisaje
6.	 Contor de kilometri zilnic (km sau mile).
7.	 Cheie de intretinere (daca termenul de 

revizie este iminent sau depasit),
	 totalizator de kilometri (km sau mile).

Taste de comanda

Tablou de bord in culori personalizabile - Tip 2

A.	 "COLOR Cadrans" (Culoare cadrane): 
personalizarea culorii de fond a cadranelor.

B.	 "COLOR Dispalys" (Culoare afisaje): 
personalizarea culorii de fond a afisajelor.

C.	R eostat pentru iluminat (disponibil in mod 
de noapte).

D.	 Lansarea unei testari manuale (procedura 
de control al starii functiilor si afisarea 
avertizarilor privind vehiculul). 

	R eaducere la zero a indicatorului de 
intretinere, sau contor de kilometri zilnic.
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Afisaj central si comanda pe tabloul de bord de tip 2

Zone de afisare
1.	 Valori de referinta ale regulatorului sau 

limitatorului de viteza.
2.	 Indicator de nivel ulei motor*.
	 Indicator de intretinere.
	I ndicator de autonomie (km sau mile) legat de 

aditivul AdBlue si sistemul SCR (Diesel BlueHDi).
	 Calculator de bord.
	 Sursa audio in curs de ascultare.
	 Rapel indicatii de navigatie.
	 Rapel viteza vehicul.

Comanda
Dispuneti de o tasta situata la extremitatea 
comenzii de stergere geamuri, pentru a derula 
diferitele functii active disponibile (calculator 
de bord, sursa audio in curs de ascultare, 
navigatie-ghidare...).

La apropierea de regimul maxim de funcţionare 
a motorului, segmentele luminoase se aprind 
intermitent, pentru a indica necesitatea cuplarii 
treptei de viteză superioare.

Turometru

La punerea si la taierea contactului, 
acul vitezometrului si segmentele 
turometrului si indicatorului de nivel 
carburant efectueaza o cursa completa 
si revin la 0.

* In functie de versiune.

Mesaje de avertizare sau de informare pot 
aparea deasemenea temporar.
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Repere vizuale ce informează conducătorul 
despre apariţia unei anomalii (martor de 
avertizare), sau punerea în funcţie a unui sistem 
(martor de funcţionare sau de neutralizare).

Martori

La punerea contactului
Unii martori de alertă se aprind timp de câteva 
secunde la punerea contactului vehiculului.
Imediat după pornirea motorului, aceşti martori 
trebuie să se stingă.
Dacă persistă, înainte de a porni, consultaţi 
martorul de alertă respectiv.

Avertizari asociate
Aprinderea, continuă sau clipitoare, a unor 
martori poate fi însoţită de un semnal sonor şi 
de un mesaj pe ecranul multifuncţional sau pe 
afisajul central al tabloului de bord de tip 2.
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Martori de avertizare
Motorul fiind pornit sau cu vehiculul în rulare, 
aprinderea unuia dintre martorii ce urmează 
indică apariţia unei anomalii ce necesită 
intervenţia şoferului.
Martorul se aprinde pe tabloul de bord, sau apare 
pe pe afisajul central al tabloului de bord de tip 2.

Daca vehiculul este echipat cu ecran, aprinderea unui martor de alertă este întotdeauna 
însoţită de afişarea unui mesaj suplimentar, pentru a vă ajuta la identificarea anomaliei.
Dacă întâmpinaţi probleme, nu ezitaţi să consultaţi reţeaua CITROËN sau un Service 
autorizat.

Martor este aprins Cauza Actiuni/Observatii

STOP continuu, singur sau 
asociat cu un alt 
martor de alertă, însoţit 
de un semnal sonor şi 
de un mesaj pe ecran.

Aprinderea martorului este asociata 
cu o anomalie grava de franare, de 
asistare a direcţiei, de circuit de ulei 
motor, sau de circuit de răcire.

Oprirea este imperativă, în cele mai bune condiţii de 
siguranţă, deoarece exista riscul opririi motorului in mers.
Opriţi, taiaţi contactul şi apelaţi la un reparator agreat 
CITROËN sau la un Service autorizat.

Temperatura 
maxima a 
lichidului de 
răcire

continuu. Temperatura din circuitul de răcire 
este prea înaltă.

Oprirea este imperativă, respectand cele mai bune 
condiţii de siguranţă.
Aşteptaţi răcirea motorului pentru a completa nivelul, 
dacă este necesar.
Dacă problema persistă, consultaţi reţeaua CITROËN 
sau un Service autorizat.

Presiune ulei 
motor

continuu. Circuitul de ungere al motorului este 
defect.

Oprirea este imperativă, asigurând cele mai bune 
condiţii de siguranţă.
Opriţi vehiculul, taiaţi contactul şi consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat.
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Martor este aprins Cauza Actiuni/Observatii

Încărcare baterie continuu. Circuitul de încărcare al bateriei este 
defect (borne sulfatate sau slabite, 
cureaua alternatorului slăbită sau 
tăiata...).

Martorul trebuie să se stingă la pornirea motorului.
Dacă nu se stinge, consultaţi reţeaua CITROËN sau 
un service autorizat.

Franare continuu, asociat cu 
martorul STOP.

Scăderea nivelului de lichid de 
frână în circuitul de frânare este 
semnificativă.

Oprirea în cele mai bune condiţii de siguranţă este 
imperativă.
Completaţi nivelul cu lichid de frână recomandat de 
CITROËN.
Dacă problema persistă, verificaţi circuitul în reţeaua 
CITROËN sau la un service autorizat.

+ continuu, asociat cu 
martorul de anomalie 
a franei electrice, dacă 
aceasta este eliberată.

Circuitul de frânare este defect. Oprirea este imperativă, în cele mai bune condiţii de 
siguranţă.
Opriţi, întrerupeţi contactul şi consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat.

+ continuu, asociat cu 
martorii STOP şi ABS.

Repartitorul electronic de frânare 
(REF) este defect.

Oprirea în cele mai bune condiţii de siguranţă este 
imperativă.
Consultaţi un reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat.
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Frana de 
stationare 
electrica

clipitor. Frâna de staţionare electrică nu se 
acţionează automat.
Actionarea/eliberarea este defectă.

Oprirea este imperativă în cele mai bune condiţii de siguranţă.
Opriţi pe un teren plan, orizontal, cuplati o treapta de viteza 
(pentru o cutie automata, aduceti maneta de viteze in 
pozitia P), taiati contactul şi consultaţi reţeaua CITROËN sau 
un service autorizat.

Anomalie la frana 
de stationare 
electrica

continuu. Frâna de staţionare electrică este 
defectă.

Consultaţi de urgenţă reţeaua CITROËN sau un 
service autorizat.
Pentru mai multe informaţii privind frâna de staţionare 
electrica, consultaţi rubrica corespunzătoare.

Usa(i) 
deschisa(e)

continuu şi asociat cu 
un mesaj ce localizeaza 
deschiderea, dacă viteza 
este mai mică de 10 km/h.

O usa sau portbagajul a(u) ramas 
deschisa(e).

Inchideti corect deschiderea vizata.

continuu, asociat cu un 
mesaj ce localizeaza 
deschiderea si completat de 
un semnal sonor, dacă viteza 
este mai mare de 10 km/h.

* In functie de tara de comercializare.

Centura 
necuplata / 
decuplata*

continuu, apoi 
intermitent, insotit de 
un semnal sonor de 
intensitate crescatoare.

Conducatorul sau pasagerul din 
fata nu si-a cuplat centura sau a 
decuplat-o.

Trageti de centura corespunzatoare, apoi introduceti 
catarama in mecanismul de cuplare.
Acest martor repeta informatia data de martorii de pe 
consola pavilionului.Cel putin unul din pasagerii din spate 

si-a decuplat centura.
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Service temporara, insotita de 
un mesaj.

Sunt detectate una sau mai multe 
anomalii minore, fara un martor 
specific.

Identificaţi cauza anomaliei cu ajutorul mesajului ce este 
afişat pe ecran.
Puteti remedia dumneavoastra personal unele anomalii, 
cum ar fi o usa deschisa sau inceputul saturarii filtrului de 
particule (imediat conditiile de circulatie o permit, efectuati 
o regenerare a filtrului conducand cu o viteza de cel putin 
60 km/h, pana la stingerea martorului luminos).
Pentru alte anomalii, cum ar fi defectarea sistemului de 
detectare pneuri dezumflate, consultaţi reţeaua CITROËN 
sau un Service autorizat.

continua, insotita de 
un mesaj.

Sunt detectate una sau mai multe 
anomalii majore, fara martor 
specific.

Identificaţi cauza anomaliei cu ajutorul mesajului care este 
afişat pe ecran şi consultati imperativ reţeaua CITROËN 
sau un Service autorizat.

continuu, asociat 
cu afisarea cheii de 
intretinere, la inceput cu 
intermitenta apoi continuu.

Termenul pentru efectuarea 
reviziei este depasit.

Numai la versiunile Diesel BlueHDi.
Revizia vehiculului trebuie efectuata cat mai curand 
posibil.

Martor este aprins Cauza Actiuni/Observatii

Filtru de particule 
(Diesel)

continuu, insotit de un 
semnal sonor si un 
mesaj de risc colmatare 
a filtrului de particule.

Aceasta indica un inceput de 
saturare a filtrului de particule.

Imediat ce conditiile de circulatie o permit, regenerati filtrul, 
ruland cu o viteza de cel putin 60 km/h, pana la stingerea 
martorului.

continuu, insotit de un 
semnal sonor si un mesaj 
de nivel redus de aditiv 
pentru filtrul de particule.

Aceasta indica un nivel minim de 
aditiv in rezervorul de aditiv.

Completati de urgenta cu aditiv, la un reparator agreat 
CITROËN sau la un Service autorizat.
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Antiblocare roţi 
(ABS)

continuu. Sistemul de antiblocare a roţilor este 
defect.

Vehiculul păstrează frânarea clasică.
Rulaţi prudent, cu viteză moderată şi consultaţi de 
urgenta reţeaua CITROËN sau un service autorizat.

Control dinamic 
al stabilitatii 
(CDS/ASR)

clipitor. Sistemul se activeaza. Sistemul optimizează tractiunea şi permite ameliorarea 
stabilităţii direcţionale a vehiculului.

continuu, asociat cu 
aprinderea martorului 
de pe butonul de 
dezactivare, insotit de un 
semnal sonor si un mesaj.

Sistemul CDS/ASR sau de asistare la 
pornirea in panta este defect.

Verificati in reteaua CITROËN sau la un Service 
autorizat.

Sistem de 
autodiagnosticare 
a motorului

clipitor. Sistemul de control al motorului este 
defect.

Risc de distrugere a catalizatorului.
Efectuaţi o verificare în reţeaua CITROËN sau la un 
service autorizat.

continuu. Sistemul antipoluare este defect. Martorul trebuie să se stingă la pornirea motorului.
Dacă nu se stinge, consultaţi imediat reţeaua 
CITROËN sau un service autorizat.

Nivel minim de 
carburant

continuu, insotit de un 
semnal sonor si un 
mesaj.

La prima aprindere, în rezervor mai 
sunt aproximativ 6 litri de carburant.
Din acest moment ati început să 
consumaţi rezerva de carburant.

Este imperativ sa alimentaţi cu carburant, pentru a 
evita o pană.
Acest martor se aprinde din nou la fiecare punere a 
contactului, insotit de un semnal sonor si un mesaj, atat 
timp cat alimentarea cu carburant nu a fost suficientă.
Acest semnal sonor si acest mesaj se repeta din ce in 
ce mai des, pe masura ce nivelul scade catre "0".
Capacitatea rezervorului: aproximativ 60 litri.
Nu rulaţi niciodată până la terminarea carburantului 
din rezervor, deoarece există riscul deteriorării 
sistemelor de antipoluare şi de injecţie.



27
Verificarea funcţionării vehiculului

DS4_ro_Chap01_controle-de-marche_ed03-2015

Directie  
asistata

continuu. Direcţia asistată este defectă. Rulaţi cu prudenţă, cu viteză moderată.
Verificati la un reparator agreat CITROËN sau la un 
Service autorizat.

Roata 
dezumflata

continuu. Presiunea uneia sau mai multor roţi 
este insuficientă.

Controlaţi presiunea pneurilor cât mai curand posibil.
Acest control este preferabil să fie efectuat la rece.

+ intermitent, apoi 
continuu insotit de 
martorul de Service.

Sistemul de supraveghere a presiunii 
din pneuri este defect, sau senzorul 
unei roti nu a fost detectat.

Detectarea dezumflarii unui pneu nu mai este asigurata.
Verificati sistemul in reteaua CITROËN sau la un 
Service autorizat.

Proiectoare 
direcţionale

clipitor. Sistemul proiectoarelor direcţionale 
este defect.

Efectuaţi o verificare în reţeaua CITROËN sau la un 
service autorizat.

Martor este aprins Cauza Actiuni/Observatii

Picior pe frana continuu. In cazul cutiei de viteze automate, 
ati uitat sa apasati pedala de frana 
pentru a putea scoate maneta de 
selectare viteze din pozitia P.

Cand motorul este in functiune, inainte de a elibera frana de 
stationare, trebuie sa apasati pe pedala de frana pentru a 
putea deboca selectorul de viteze al cutiei automate si pentru 
putea deplasa maneta de selectare viteze din pozitia P.

Airbaguri temporar. Se aprinde pentru câteva secunde 
apoi se stinge la punerea contactului.

Trebuie să se stingă la pornirea motorului.
Dacă nu se stinge, consultaţi reţeaua CITROËN sau 
un Service autorizat.

continuu. Unul dintre sistemele airbag sau de 
pretensionare pirotehnică a centurilor 
de siguranţă este defect.

Efectuaţi o verificare în reţeaua CITROËN sau la un 
Service autorizat.
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Aditiv AdBlue® 
(Diesel BlueHDi)

aprindere continua imediat 
dupa punerea contactului, 
insotita de emiterea unui 
semnal sonor si afisarea 
unui mesaj ce indica 
autonomia de rulare.

Autonomia de rulare este cuprinsa 
intre 600 si 2 400 km.

Completati de urgenta cu aditiv AdBlue®: apelati la 
reteaua CITROËN sau la un Service autorizat, sau 
efectuati personal aceasta operatie.

+ aprindere intermitenta, 
asociata cu martorul 
luminos SERVICE, 
insotita de emiterea unui 
semnal sonor si afisarea 
unui mesaj ce indica 
autonomia de rulare.

Autonomia de rulare este cuprinsa 
intre 0 km si 600 km.

Este imperativa completarea cu aditiv AdBlue® 
pentru a evita o pana: apelati la reteaua CITROËN 
sau la un Service autorizat, sau efectuati personal 
aceasta operatie.

aprindere intermitenta, 
asociata cu martorul 
luminos SERVICE, 
insotita de emiterea unui 
semnal sonor si afisarea 
unui mesaj ce indica 
interdictia de pornire.

Rezervorul de aditiv AdBlue® este 
gol: dispozitivul de imobilizare 
electronica impiedica repornirea 
motorului.

Pentru a reporni motorul, este imperios necesar 
sa completati cantitatea de aditiv AdBlue®: apelati 
la reteaua CITROËN, sau la un Service autorizat, 
sau efectuati personal aceasta operatie conform 
instructiunilor din sectiunea corespunzatoare.
Trebuie sa adaugati cel putin 3,8 litri de AdBlue® in 
rezervorul de aditiv.

Pentru a face o completare, sau pentru mai multe informatii privind aditivul AdBlue®, consultati rubrica corespunzatoare.
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Martor este aprins Cauza Actiuni/Observatii

+

+

Sistem 
antipoluare SCR
(Diesel BlueHDi)

aprindere continua imediat 
dupa punerea contactului, 
asociata cu martorii luminosi 
SERVICE si sistem de 
autodiagnosticare motor, 
insotita de emiterea unui 
semnal sonor si afisarea unui 
mesaj ce indica un defect de 
antipoluare.

A fost detectata o disfunctie a 
sistemului de antipoluare SCR.

Aceasta avertizare dispare imediat ce nivelul de 
emisii poluante revine in limitele stabilite.

aprindere intermitenta imediat 
dupa punerea contactului, 
asociata cu martorii luminosi 
SERVICE si sistem de 
autodiagnosticare motor, 
insotita de emiterea unui 
semnal sonor si afisarea unui 
mesaj ce indica autonomia 
de rulare.

Dupa confirmarea disfunctiei 
sistemului antipoluare, puteti 
parcurge pana la 1100 km inaintea 
declansarii dispozitivului de blocare a 
pornirii motorului.

Apelaţi imediat ce este posibil la reţeaua 
CITROËN sau un Service autorizat pentru a evita 
pana.

aprindere intermitenta 
imediat dupa punerea 
contactului, asociata cu 
martorii luminosi SERVICE si 
sistem de autodiagnosticare 
motor, insotita de emiterea 
unui semnal sonor si 
afisarea unui mesaj ce indica 
interdictia de pornire.

Ati depasit limita de rulare autorizata 
dupa confirmarea disfunctiei 
sistemului antipoluare: dispozitivul de 
blocare a pornirii impiedica pornirea 
motorului.

Pentru a putea reporni motorul, este imperativ 
sa apelati la reteaua CITROËN sau la un Service 
autorizat.
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Semnalizator de 
directie stânga

clipeşte cu zgomot. Comanda luminilor este acţionată în 
jos.

Semnalizator de 
directie dreapta

clipeşte cu zgomot. Comanda luminilor este acţionată  
în sus.

Lumini de poziţie continuu. Comanda de iluminat este pe 
poziţia "Lumini de poziţie".

Fază scurtă continuu. Comanda luminilor este pe poziţia 
"Fază scurtă" sau pe poziţia "AUTO" 
cu luminozitate insuficientă.

Fază lungă continuu. Comanda luminilor este acţionată 
spre dumneavoastră.

Trageţi din nou comanda pentru a reveni la faza 
scurtă.

Proiectoare 
anticeata fata

continuu. Proiectoarele anticeaţă faţă sunt 
aprinse cu ajutorul inelului comenzii 
pentru iluminat.

Rotiţi inelul comenzii pentru iluminat de doua ori spre 
inapoi pentru a stinge proiectoarele anticeaţă.

Lumini de ceata 
spate

continuu. Luminile de ceata spate sunt aprinse. Rotiţi inelul comenzii spre spate pentru a stinge 
luminile de ceata.

Lumini de avarie clipeşte cu zgomot. Comanda semnalului de avarie, 
situată pe planşa de bord este 
activata.

Semnalizatoarele de direcţie stânga şi dreapta, ca si 
martorii asociaţi, clipesc simultan.

Martori de functionare
Aprinderea unuia dintre martorii următori confirmă punerea în funcţiune a sistemului corespunzător.
Acesta poate fi însoţit de un semnal sonor şi de un mesaj pe ecran.
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Frana de 
stationare

continuu. Frâna de staţionare este actionata 
sau incomplet eliberată.

Eliberaţi frână de stationare, pentru a stinge martorul; cu 
piciorul pe pedala de frână.
Respectaţi indicaţiile de siguranţă.
Pentru mai multe informaţii despre franade staţionare, 
consultaţi rubricile "Frana de stationare" si "Frana de 
stationare electrica".

Frana de 
stationare 
electrica

continuu. Frâna de stationare electrica este 
actionata.

Eliberaţi frână electrică pentru a stinge martorul: cu 
piciorul pe pedala de frână, trageţi clapeta frânei 
electrice.
Respectaţi indicaţiile de siguranţă.
Pentru mai multe informaţii asupra frânei electrice, 
consultaţi rubrica respectiva.

Dezactivarea 
functiilor 
automate 
ale franei de 
stationare 
electrice

continuu. Funcţiile "acţionare automată"  
(la oprirea motorului) şi "eliberare 
automată" sunt dezactivare sau 
defecte.

Activaţi funcţia (în funcţie de tara de comercializare) 
din meniul de configurare a vehicului, sau consultaţi 
reţeaua CITROËN ori un Service autorizat.
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Reostat de 
iluminat

continuu. Reostatul de iluminat este in curs de 
reglare.

Puteti regla nivelul iluminatului la postul de conducere 
intre 1 si 16.

Stergere 
automata

continuu. Comanda de stergere geamuri este 
actionata in jos.

Stergerea automata a parbrizului este activata.
Pentru a dezactiva stergerea automata, actionati 
comanda in jos, sau plasati comanda de stergere 
geamuri pe alta pozitie.

Martor este aprins Cauza Actiuni/Observatii

Preincalzire 
motor Diesel

continuu. Contactorul este in pozitia a 2-a 
(Contact), sau butonul de pornire 
"START/STOP" a fost acţionat.

Aşteptaţi stigerea martorului înainte de pornire.
La stingere, pornirea este imediata, cu conditia de a 
mentine pedala de frana apasata pentru vehiculele 
cu cutie de viteze automata, sau pedala de ambreiaj 
apasata la vehiculele cu cutie de viteze manuala.
Durata de aprindere este determinată de condiţiile 
climatice (până la aproximativ treizeci de secunde în 
condiţii de iarna extreme).
Dacă motorul nu porneşte, puneţi contactul din nou şi 
aşteptaţi iar stingerea martorului, apoi porniţi motorul.
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Sistem de airbag 
de pasager

continuu pe afişajul 
martorilor centurilor 
şi airbagului frontal al 
pasagerului.

Comanda, situată in torpedo, este 
acţionată pe poziţia "ON".
Airbagul frontal al pasagerului este activat.
În acest caz, nu instalaţi un scaun pentru 
copii "cu spatele in directia de mers" pe 
acest loc.

Acţionaţi comanda pe poziţia "OFF" pentru a 
neutraliza airbagul frontal al pasagerului.
In acest caz, puteti monta un scaun pentru copii "cu 
spatele in directia de mers", cu exceptia cazului unei 
anomalii de functionare a airbagurilor (martor luminos 
de avertizare aprins).

Stop & Start continuu. La oprirea vehiculului (semafor, 
ambuteiaj, alte cauze...), sistemul Stop 
& Start a pus motorul în mod STOP.

Imediat ce doriţi să porniţi din nou, martorul se stinge 
şi motorul reporneşte automat în mod START.

aprindere intermitentă 
câteva secunde, apoi 
se stinge.

Modul STOP este momentan 
indisponibil.
sau
Modul START s-a declanşat automat.

Pentru mai multe informaţii despre sistemul Stop & 
Start, consultaţi rubrica corespunzatoare.

Martor este aprins Cauza Actiuni/Observatii
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Sistem de airbag 
pentru pasager

continuu pe tabloul de 
bord si/sau pe afişajul 
martorilor centurilor 
şi airbagului frontal al 
pasagerului.

Comanda, situată in torpedo, este 
acţionată pe poziţia "OFF".
Airbagul frontal al pasagerului este 
neutralizat.
Puteti monta un scaun pentru copii 
"cu spatele in directia de mers", cu 
exceptia existentei unei anomalii de 
functionare a airbagurilor (martorul 
luminos de avertizare Airbaguri 
aprins).

Acţionaţi comanda pe poziţia "ON", pentru a activa 
airbagul frontal al pasagerului. In acest caz, nu instalati 
un scaun pentru copii dispus "cu spatele in directia de 
mers" pe locul pasagerului.
In acest caz, nu montati un scaun pentru copii "cu 
spatele in directia de mers" pe acest loc.

Martor este aprins Cauza Actiuni/Observatii

Martori de neutralizare
Aprinderea unuia dintre martorii următori confirmă oprirea voluntară a sistemului corespunzător. 
Aprinderea martorului poate fi însoţită de un semnal sonor şi de apariţia unui mesaj pe ecranul multifuncţie.



35
Verificarea funcţionării vehiculului

DS4_ro_Chap01_controle-de-marche_ed03-2015

La versiunile echipate cu indicator electric de 
nivel ulei motor, conformitatea nivelului de ulei 
motor se afiseaza pe tabloul de bord, timp de 
cateva secunde, la punerea contactului, in 
acelasi timp cu informatia de intretinere.

Indicator de nivel ulei motor*

Nicio verificare a nivelului nu este 
valabilă decât dacă vehiculul este pe 
teren orizontal, cu motorul oprit de mai 
mult de 30 minute.

Nivel de ulei corect

Lipsa de ulei
Este indicată prin aprinderea intermitenta a 
mesajului "OIL" sau afisarea unui mesaj insotit 
de aprinderea martorului de service si de un 
semnal sonor.
Dacă lipsa uleiului este confirmată prin 
verificarea cu joja manuală, este imperativ sa 
completaţi nivelul, pentru a evita deteriorarea 
motorului.
Consultati rubrica "Verificare niveluri".

Disfunctie a indicatorului de nivel ulei
Este semnalata prin aprinderea intermitenta a 
mesajului "OIL--" sau afisarea unui mesaj.
Consultaţi reţeaua CITROËN sau un service 
autorizat.

In caz de disfunctie la nivelul indicatorului 
electric de nivel ulei, nivelul de ulei nu mai este 
monitorizat.
Cat timp sistemul este defect, trebuie sa 
controlati nivelul de ulei din motor utilizand joja 
manuala din compartimentul motorului.
Consultati rubrica "Verificare niveluri".

* In functie de versiune.
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Sistem ce informeaza conducatorul 
asupra numarului de kilometri ramasi 
pana la urmatoarea revizie care trebuie 
efectuata conform planului de intretinere al 
constructorului.
Aceasta distanta este calculata de la ultima 
aducere la zero a indicatorului, in functie de 
kilometrajul parcurs si de timpul scurs de la 
ultima revizie.
Pentru versiunile Diesel BlueHDi, in functie 
de tara de comercializare, poate fi luat in 
considerare si nivelul de degradare a uleiului 
de motor.

Indicator de intretinere
Distanta pana la revizie cuprinsa 
intre 1 000 km si 3 000 km
La punerea contactului şi timp de cateva 
secunde, cheia care simbolizează operaţiile de 
întreţinere se aprinde. Afişajul kilometrajului 
total sau un mesaj dedicat in centrul tabloului 
de bord indică numărul rămas de kilometri 
până la următoarea revizie.
Exemplu: vă mai rămân de parcurs 2 800 km 
până la următoarea revizie.
La punerea contactului şi timp de cateva 
secunde, afişajul indică:

La cateva secunde după punerea contactului, 
simbolul cheie se stinge; totalizatorul 
kilometric îşi reia funcţionarea normală. Afişajul 
indică atunci kilometrajul total şi zilnic.

Distanta pana la revizie mai mare 
de 3 000 km
La punerea contactului, nicio informaţie de 
întreţinere nu apare in centrul tabloului de bord.
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La cateva secunde după punerea contactului, 
kilometrajul îşi reia funcţionarea normală. 
Simbolul cheie rămâne tot timpul aprins.

Simbolul cheie poate sa se aprinda 
în cazul în care s-a depasit termenul 
limita de la ultima revizie, mentionat in 
planul de intretinere al constructorului.
Pentru versiunile Diesel BlueHDi, 
simbolul cheie se poate aprinde si 
mai devreme, in functie de nivelul de 
degradare a uleiului de motor, care 
depinde de conditiile de conducere a 
vehiculului.

Termenul limita al reviziei este depasit
La fiecare punere a contactului şi timp de cateva 
secunde, simbolul cheie clipeşte pentru a vă 
semnala că revizia trebuie efectuată urgent.
Exemplu: aţi depăşit cu 300 km termenul limită 
prevăzut pentru revizie.
La punerea contactului şi timp de încă 
5 secunde, afişajul indică:

Distanta pana la revizie mai mica 
de 1 000 km
Exemplu: vă mai rămân de parcurs 900 km 
până la următoarea revizie.
La punerea contactului şi timp de cateva 
secunde, afişajul indică:

La cateva secunde după punerea contactului, 
kilometrajul îşi reia funcţionarea normală. 
Simbolul cheie rămâne aprins, pentru a vă 
semnala că revizia trebuie făcută în curând.

Pentru versiunile Diesel BlueHDi, aceasta 
avertizare este insotita si de aprinderea 
continua a martorului de Service, imediat dupa 
punerea contactului.
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Resetarea indicatorului de 
intretinere
După fiecare revizie, indicatorul de întreţinere 
trebuie readus la zero.
Daca ati efectuat dvs. revizia vehiculului:
F	 taiati contactul,
F	 apăsaţi şi tineţi apăsat butonul de aducere 

la zero a kilometrajului zilnic ".../000",
F	 puneţi contactul; afişajul kilometrilor începe 

să scadă,
F	 când afişajul indică "=0" si cheia dispare, 

eliberaţi butonul.

Aceasta operatie nu poate fi realizata in 
timp ce informatiile de intretinere sunt 
apelate.
După această operaţiune, dacă 
doriţi debranşarea bateriei, blocati 
deschiderile vehiculului şi aşteptaţi cel 
puţin cinci minute, pentru ca readucerea 
la zero să fie luata in consideratie.

Apelarea informatiei de 
intretinere (Tablou de bord tip 2)
Puteţi accesa informaţia despre întreţinere in 
orice moment.
F	 Apăsaţi scurt butonul de aducere la zero a 

totalizatorului de km zilnic ".../000".
	 Informaţia de întreţinere se afişează câteva 

secunde, pe afisajul central al tabloului de 
bord de tip 2.
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Testare manuala pe afisajul central al tabloului de bord de tip 2
Această funcţie permite verificarea stării vehiculului (apelare a stariilor funcţiilor parametrabile - activate / dezactivate) şi afisarea listei de avertizari.

F	 Cu motorul pornit, pentru a lansa o testare 
manuala, apăsati scurt pe butonul ".../000" 
din tabloul de bord.

Informatiile urmatoare apar succesiv pe afisajul 
central al tabloului de bord:
-	 indicator de nivel ulei motor  

(vezi paragraful corespunzator),
-	 indicator de intretinere (vezi paragraful 

corespunzator),
-	 martori si mesaje de avertizare in curs, 

daca exista (vezi paragraful corespunzator 
martorului sau echipamentului vizat),

Aceste informatii apar, de asemenea, la 
fiecare punere a contactului  
(test automat).

-	 autonomie legata de aditivul AdBlue si de 
sistemul SCR pentru versiuneile Diesel 
BlueHDi,

-	 starea functiilor parametrabile (vezi rubrica 
"Ecrane multifunctionale").
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Kilometrajele total şi curent sunt afişate timp de 
treizeci de secunde de la oprirea contactului, 
la deschiderea portierei şoferului, cât şi la 
blocarea şi la deblocarea vehiculului.

Contoare kilometraj

Totalizator kilometric Contor kilometraj curent

Măsoară distanţa parcursă începând cu ultima 
aducere la zero de către conducătorul auto.
F	 Când contactul este cuplat apăsaţi pe 

acest buton şi menţineţi-l apăsat până la 
apariţia zerourilor.

Măsoară distanţa totală parcursă de vehicul de 
la prima punere în mişcare.
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Reostat de iluminat

Permite reglarea manuală a intensităţii 
iluminării postului de conducere în funcţie de 
luminozitatea exterioară. Funcţionează doar cu 
luminile aprinse, in mod de noapte.

Activare
F	 Apăsaţi acest buton pentru a varia 

intensitatea iluminatului la postul de 
conducere.

F	 În momentul în care luminozitatea atinge 
nivelul minim, eliberaţi acest buton, apoi 
apăsaţi din nou pentru a o creşte.

sau
F	 În momentul în care luminozitatea atinge 

nivelul maxim, eliberaţi acest buton, apoi 
apăsaţi din nou pentru a o scădea.

F	 Când luminozitatea atinge nivelul dorit, 
eliberaţi acest buton.

Acest martor si valoarea iluminatului 
apar in centrul tabloului de bord, pe 
durata reglarii, pentru a vizualiza 
nivelul de iluminat in raport cu 
16 niveluri disponibile.

Dezactivare
Când farurile sunt stinse, sau în modul de 
funcţionare pe timp de zi (iluminatul de zi 
activat), nicio acţionare a butonului nu are 
efect.
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In conducerea de noapte, el permite stingerea 
unor afisaje de pe tabloul de bord, pentru a 
reduce oboseala vizuala a conducatorului.
Informatiile esentiale pentru conducere, ca 
viteza vehiculului, martorii luminosi, treapta 
cuplata in cutia de viteze automata, regulatorul 
sau limitatorul de viteza, raman afisate pe 
tabloul de bord.

Black panel (afisaj nocturn 
de confort)

F	 Cu luminile aprinse, apasati 
acest buton pentru a activa 
functia.

F	 Apasati din nou pe acest buton, 
pentru a dezactiva functia.

In tabloul de bord combinat, puteti schimba 
culoarea cadranelor (tasta A) independent de 
culorile afisajelor (tasta B).
Exista cinci culori, de la alb la albastru.
F	 Apasati tasta vizata de cate ori este 

necesar, pana la obtinerea culorii dorite.

Personalizarea culorilor 
tabloului de bord combinat

Tableta tactila
Puteti reveni la afisajul in curs in orice 
moment, prin apasare pe ecranul negru 
sau pe una din tastele de meniu.

In modul de aprindere automata 
a luminilor, functia "Black panel" 
este dezactivata automat imediat 
ce luminozitatea exterioara devine 
suficienta.
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Ecran monocrom C

Afişează informaţiile următoare:
-	 ora,
-	 data,
-	 temperatura exterioară (aceasta clipeşte 

dacă există risc de formare a poleiului),
-	 asistarea la parcare,
-	 sursa audio in curs de ascultare,
-	 informatiile de la telefon sau kitul maini-

libere,
-	 calculatorul de bord (consultati rubrica 

corespondenta),
-	 mesajele de avertizare,
-	 meniurile de parametrare a afisajului si 

echipamentelor vehiculului.

Afisare pe ecran

De la panoul sistemului audio puteţi apasa pe:
F	 tasta A, pentru a alege intre afisarea 

informatiilor de la sursa audio pe 
tot ecranul sau afisarea simultana 
a informatiilor de la sursa audio si 
calculatorul de bord,

F	 tasta "MENU" pentru a accesa meniul 
general,

F	 tastele "5" sau "6" pentru a derula 
diferitele elemente pe ecran,

F	 tastele "7" sau "8" pentru a schimba o 
valoare de reglaj,

F	 tasta "OK" pentru validare,
sau
F	 tasta "Retur" pentru abandonarea 

operaţiei în curs.

Comenzi

F	 Apăsaţi tasta "MENIU", pentru a accesa 
meniul general:
-	 "Multimedia" (Multimedia),
-	 "Telephone" (Telefon),
-	 "Trip computer" (Calculator de bord),
-	 "Bluetooth connection" (Conexiune 

Bluetooth).
-	 "Personalisation-configuration" 

(Personalizare-configurare),
F	 Apăsaţi tastele "7" sau "8" pentru a 

selecta meniul dorit, apoi validati apasand 
pe tasta "OK".

Meniu general
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Când sistemul audio este pornit, acest 
meniu permite activarea sau neutralizarea 
functiilor legate de utilizarea aparatului de 
radio (RDS, DAB / FM auto tracking (Urmarire 
automata DAB / FM), RadioText (TXT) display 
(Afisare radio text)), sau alegerea modului de 
redare pentru echipamentul media (Repeat 
(Repetare), Random all (Aleator tot), Random 
(Aleator), Normal (Normal)).
Consultaţi rubrica "Audio şi telematică" pentru 
mai multe detalii despre aplicaţia "Multimedia".

Meniu "Multimedia" 
(Multimedia)

Meniu "Trip computer" 
(Calculator de bord)

Acest meniu permite consultarea informaţiilor 
privind starea vehiculului.

Lista de avertizari
Acesta recapitulează mesajele de stare si de 
avertizare privind functiile (activate, dezactivate 
sau defecte), afişându-le succesiv pe ecranul 
multifuncţional.
F	 Apăsaţi tasta "MENU" (Meniu), pentru 

acces la meniul general.
F	 Apăsaţi săgeţile duble, apoi tasta "OK" 

pentru a selecta meniul "Trip computer" 
(Calculator de bord).

F	 În meniul "Trip computer" (Calculator de 
bord), selectati randul "Warning log"  
(Lista de avertizari) si validati.

Meniu "Telephone" 
(Telefon)

Cu sistemul audio pornit, acest meniu permite 
lansarea unui apel, si consultarea diferitelor 
agende telefonice.
Consultaţi rubrica "Audio şi telematică" pentru 
mai multe detalii despre aplicaţia "Telephone".

Meniu "Bluetooth connection" 
(Conexiune Bluetooth)

Cu sistemul audio pornit, acest meniu permite 
conectarea sau deconectarea unui periferic 
Bluetooth (telefon, echipament media) si 
stabilirea modului de conectare (kit maini-
libere, redare fisiere audio).
Consultati rubrica "Audio şi telematică" pentru 
mai multe detalii privind aplicatia "Bluetooth 
connection" (Conexiune Bluetooth).
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Definirea parametrilor  
vehiculului

-	 "Driving assistance" (Asistare la 
conducere):
●	 Consultati rubrica "Conducere" - 

"Parking brake automatic" (Frana de 
stationare electrica automata),

●	 Consultati rubrica "Vizibilitate" - "Rear 
wipe in reverse gear" (Stergator de 
luneta cuplat cu mersul inapoi),

●	 Consultati rubrica "Conducere" - 
"Speeds memorised" (Memorizare 
viteze).

-	 Consultati rubrica "Vizibilitate" - "Vehicle 
lighting" (Iluminat exterior):
●	 "Directional headlamps" (Iluminat 

directional principal / aditional).
-	 Consultati rubrica "Vizibilitate" - "Interior 

lighting" (Iluminat interior):
●	 "Follow-me-home headlamps" (Iluminat 

de insotire automat),
●	 "Welcome lighting" (Iluminat de primire 

interior / exterior).

Exemplu: reglarea duratei iluminatului de 
însoţire.
F	 Apăsaţi tastele "7" sau "8", pentru 

a selecta meniul "Define the vehicle 
parameters" (Stabilire parametri vehicul), 
apoi tasta "OK".

F	 Apăsaţi tastele "5" sau "6", pentru a 
selecta "Interior lighting" (Iluminat interior), 
apoi tasta "OK"; procedati in acelasi mod 
pentru a selecta randul "Follow-me-home 
headlamps" (Iluminat de insotire).

Acest meniu permite activarea sau 
dezactivarea echipamentelor urmatoare, 
clasificate in diferite categorii:
-	 (Consultati rubrica "Deschideri") - "Access 

to the vehicle":
●	 "Plip action" (Deblocare selectiva a usii 

conducatorului),
●	 "Unlocking boot only" (Deblocare 

selectiva a portbagajului).

Meniu "Personalisation-
configuration" 
(Personalizare-configurare)

Acest meniu, permite accesul la funcţiile următoare:
-	 "Define the vehicle parameters" (Stabilirea 

parametrilor vehiculului),
-	 "Choice of language" (Alegerea limbii).
-	 "Display configuration" (Configurarea 

afişajului).
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F	 Apăsaţi tastele "7" sau "8" pentru reglarea 
valorii dorite (15, 30 sau 60 secunde), apoi 
tasta "OK" pentru validare.

Alegerea limbii
Acest meniu permite alegerea limbii de 
afisare a mesajelor de pe ecran dintr-o lista 
prestabilita.

Configurarea afisajului
Acest meniu, permite accesul la setarile 
următoare:
-	 "Choice of units" (Alegerea unităţilor).
-	 "Date and time adjustment" (Setare dată 

şi oră),
-	 "Display parameters" (Afisare parametri),
-	 "Brightness" (Luminozitate).

F	 Apăsaţi tastele "5" sau "6", apoi 
tasta "OK" pentru selectarea casetei 
"OK" şi validare, sau tasta "Retur" pentru 
anulare.

Din motive de siguranta, configurarea 
ecranelor multifunctionale de catre 
conducator trebuie efectuata in mod 
obligatoriu cu vehiculul oprit.

Setarea datei si orei
F	 Apasati pe tastele "7" sau "8", pentru 

a selecta meniul "Display configuration" 
(Configurare afisaj), apoi pe tasta "OK".

F	 Apasati pe tastele "5" sau "6", pentru a 
selecta randul "Date and time adjustment" 
(Setare data si ora), apoi pe tasta "OK".

F	 Apasati pe tastele "7" sau "8", pentru a 
selecta parametrul de modificat. Validati 
prin apasare pe tasta "OK", apoi modificati 
parametrul si validati din nou, pentru a 
inregistra modificarea.

F	 Setati parametrii unul cate unul, validand 
cu tasta "OK".

F	 Apasati pe tastele "5" sau "6", apoi pe 
tasta "OK" pentru a selecta caseta "OK" 
si validati, sau apasati pe tasta "Retur" 
pentru a anula.
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Tableta tactila
Acest sistem permite accesul:
-	 la meniurile de parametrare a functiilor si 

echipamentelor vehiculului,
-	 la meniurile de reglaje audio si de afisaj,
-	 la comenzile echipamentelor audio si 

ale telefonului si la afisarea informatiilor 
asociate.

-	 la afisarea temperaturii exterioare (in caz 
de pericol de polei apare un fulg albastru),

-	 la afisarea calculatorului de bord.

Recomandari
Este necesar sa efectuati o apasare lunga, mai 
ales pentru gesturile de "alunecare" (citire liste, 
deplasare harta...). O simpla atingere (stergere) 
a ecranului nu este de ajuns.
Ecranul nu ia in considerare miscarile de 
alunecare efectuate cu mai multe degete.
Aceasta tehnologie permite utilizarea la orice 
temperatura si cu manusi.
Nu folositi obiecte ascutite pe tableta tactila.
Nu atingeti tableta tactila cu mainile ude.
Utilizati o laveta curata si moale pentru a curata 
tableta tactila.

Functionare generala
Principii de utilizare
Apasati pe butoanele care apar pe tableta 
tactilă.
Fiecare meniu se afiseaza pe una sau doua 
pagini (pagina initiala si pagina secundara).

Din motive de siguranta, 
conducatorul auto trebuie sa 
realizeze operatiile care necesita o 
atentie crescuta cu vehiculul oprit.
Unele functii nu sunt accesibile in 
rulare.

Si, in functie de echipare, permite de asemenea:
-	 afisarea mesajelor asistentei grafice la 

parcare,
-	 accesul la comenzile sistemului de navigatie 

si la serviciile de Internet si afisarea 
informatiilor asociate.

Daca trec cateva secunde fara sa se 
actioneze asupra paginii secundare, 
pagina primara se afiseaza automat.

Utilizati tasta Options (Optiuni), pentru acces 
la pagina secundara.

Utilizati aceasta tasta pentru a 
accesa informatii complementare si 
reglajele unor anumite functiuni.

Utilizati aceasta tasta pentru validare.

Utilizati aceasta tasta pentru iesire, 
sau pentru a reveni la pagina 
primara.
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Meniuri

Navigatie
Vezi rubrica "Audio si telematica".

Telefon
Vezi rubrica "Audio si telematica".

Radio media
Vezi rubrica "Audio si telematica".

Conducere
Permite accesul la calculatorul de 
bord si, in functie de versiune, la 
parametrarea unor functii.
Vezi rubrica corespondenta.

Reglaje
Permite configurarea afisajului si a 
sistemului.

Servicii conectate
Serviciile conectate sunt accesibile 
prin conexiune MirrorLink™, 
CarPlay™, Wi-Fi, sau Bluetooth.
Vezi rubrica "Audio si telematica".

Apasati una din tastele panoului de comenzi 
pentru a accesa direct meniul vizat.

1.	 Reglare volum sonor / intrerupere sunet.
Vezi rubrica "Audio si telematica".
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Meniu "Conducere"
Functiile personalizabile sunt detaliate in tabelul de mai jos.

Tasta Functie corespondenta Comentarii

Speed settings (Setare viteze) Memorarea vitezelor care vor fi folosite din nou in modul limitator sau regulator de viteze.

Vehicle settings (Parametrare 
vehicul)

Acces la alte functii parametrabile. Functiile sunt grupate pe trei sectiuni:
-	 "[Driving assistance]" (Asistare la conducere)

-	 "[Automatic parking brake]" (Frana de stationare electrica automata; consultati rubrica 
"Conducere"),

-	 Consultati rubrica "Vizibilitate" - "[Automatic rear wiper in reverse]" (Activare stergere 
luneta cuplata cu mersul inapoi).

-	 "[Lighting]" (Iluminat)
-	 "[Guide-me-home lighting]" (Iluminat automat de insotire; consultati rubrica 

"[Vizibilitate]"),
-	 "[Welcome lighting]" (Iluminat de intampinare exterior; vezi sectiunea "Vizibilitate"),
-	 "[Auto headlamp dip]" (Iluminat directional principal / aditional; consultati rubrica 

"Vizibilitate").
-	 "[Vehicle access]" (Acces la vehicul)

-	 "[Driver plip action]" (Deblocare selectiva a usii conducatorului; vezi sectiunea 
"Deschideri"),

-	 "[Deblocare portbagaj]" (Deblocare selectiva a portbagajului; vezi rubrica "Deschideri").
Selectati sau deselectati sectiunile din partea inferioara a ecranului, pentru a afisa functiile 
dorite.
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Meniu "Settings"
Functiile care pot fi accesate din acest meniu sunt detaliate in tabelul de mai jos.

Tasta Functie corespondenta Comentarii

Audio settings (Setari audio) Reglare nivel sonor, balans...

Color schemes Alegerea universului grafic.

Turn off screen (Stingere ecran) Stingerea afisajului de pe tableta tactilă (ecran negru). 
O apasare pe ecranul negru permite reaprinderea afisajului.

System Settings (Setari sisteme) Alegerea unitatilor de masura:
-	 temperatura (°Celsius, sau °Fahrenheit)
-	 distante si consumuri (l/100 km, mpg sau km/l).

Time/Date (Ora/Data) Reglare data si ora.

Languages (Limba utilizata) Alegere limba de afisare (la tableta tactila si la tabloul de bord de tip 2): franceza, engleza, italiana, 
spaniola, germana, olandeza, portugheza, poloneza, turca, rusa, sarba, croata, maghiara.

Screen settings (Setari ecran) Reglare parametri de afisare (derulare texte, animatii...).

Calculator (Calculator) Afisare calculator.

Calendar (Calendar) Afisare calendar.



51
Verificarea funcţionării vehiculului

DS4_ro_Chap01_controle-de-marche_ed03-2015

Reglare data si ora

F	 Selectati meniul "Settings".

F	 Pe pagina secundara, apasati pe "Time/
Date" (Ora/Data).

F	 Selectati "Adjust time" (Setare ora) sau 
"Adjust date" (Setare data).

F	 Modificati parametrii cu ajutorul tastaturii 
numerice, apoi validati.

F	 Apasati pe "Confirm" (Validare) pentru 
inregistrare, apoi iesiti din meniu.

La setarea orei, puteti selecta 
"Satellite synchronisation" 
(Sincronizare prin satelit) pentru ca 
setarea minutelor sa se efectueze 
automat prin receptia prin satelit.
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Calculator de bord
Afisaj monocrom C

Afisarea datelor
Puteti alege intre doua tipuri de fisari, apasand 
tasta A:
-	 datele calculatorului de bord apar temporar 

deasupra informatiilor sursei audio, afisate 
permant pe tot ecranul,

	 sau
-	 datele calculatorului de bord si informatiile 

sursei audio sunt afisate in permanenta pe 
un ecran impartit.

F	 Apăsaţi butonul aflat la extremitatea 
comenzii ştergătoarelor de geamuri, 
pentru afişarea succesivă a diferitelor 
etichete ale calculatorului de bord.

Sistem ce va ofera informatii privind traseul în curs (autonomie, consum…).
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-	 Informaţiile instantanee, privind:
●	 autonomia,
●	 consumul instantaneu,
●	 contor de timp al Stop & Start.

-	 Parcursul "1", despre:
●	 distanţa parcursă,
●	 consumul mediu,
●	 viteza medie,
	 pentru primul parcurs.

-	 Parcursul "2", despre:
●	 distanţa parcursă,
●	 consumul mediu,
●	 viteza medie,
	 pentru al doilea parcurs.

Aducerea la zero a parcursului
F	 Când parcursul dorit este afişat, apăsaţi 

mai mult de 2 secunde pe butonul de la 
capatul comenzii de stergere geamuri.

Parcursurile "1" şi "2" sunt independente şi se 
utilizează identic.
Parcursul "1" permite efectuarea, de exemplu, 
de calcule zilnice, şi parcursul "2" de calcule 
lunare.
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Afisaj central pe tabloul de bord tip 2

Afisarea datelor
-	 Afisarea informaţiilor instantanee 

cuprinzand:
●	 autonomia,
●	 consumul instantaneu,
●	 contorul de timp al Stop & Start.

-	 Afisarea parcursului "1" cuprinzand:
●	 distanţa parcursă,
●	 consumul mediu,
●	 viteza medie,
	 pentru primul parcurs.

-	 Afisarea parcursului "2" cuprinzand:
●	 distanţa parcursă,
●	 consumul mediu,
●	 viteza medie,
	 pentru al doilea parcurs.

F	 Apăsaţi pe tasta situata în extremitatea 
comenzii stergatoarelor, pentru afisarea 
succesiva a diferitelor informatii urmatoare:
●	 atgādinājums par ātrumu,
●	 tūlītēja informācija,
●	 brauciens "1",
●	 brauciens "2",
●	 informācija par pašreiz atskaņojamo 

audio avotu,
●	 melns ekrāns,
●	 navigācijas-virziena rādīšanas 

norādījumi.

Readucerea la zero a parcursului
F	 Când parcursul dorit este afişat, apăsaţi 

timp de mai mult de două secunde pe 
tasta situata la extremitatea comenzii 
stergatoarelor de geamuri.

Parcursurile "1" şi "2" sunt independente şi se 
utilizează identic.
Parcursul "1" permite efectuarea, de exemplu, 
de calcule zilnice şi parcursul "2" de calcule 
lunare.
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Tableta tactila

Afisarea datelor
Afisaj permanent:

Afisare temporar intr-o fereastra speciala:
F	 Apasati pe extremitatea comenzii 

stergatoarelor de geamuri pentru a accesa 
informatiile si pentru a afisa diversele 
functii.

Sectiunea informatiilor instantanee continand:
-	 autonomia,
-	 consumul instantaneu,
-	 contorul de timp Stop & Start.

Sectiunea traseului "1" cu:
-	 distanţa parcursă,
-	 consumul mediu,
-	 viteza medie,
	 pentru primul parcurs.

Sectiunea traseului "2" cu:
-	 distanţa parcursă,
-	 consumul mediu,
-	 viteza medie,
	 pentru al doilea parcurs.

Aducere la zero a unui traseu

F	 Selectati meniul "Driving" 
(Conducere).

Informatiile de la calculatorul de bord sunt 
afisate pe pagina initiala a meniului.
F	 Apasati pe una din taste pentru a afisa 

functia dorita.

F	 Când traseul dorit este afişat, 
apăsaţi pe tasta de aducere 
la zero sau apasati continuu 
extremitatea comenzii 
stergatoarelor de geamuri.

Traseele "1" şi "2" sunt independente şi se 
utilizează identic.
Traseul "1" permite efectuarea, de exemplu, de 
calcule zilnice, şi traseul "2" de calcule lunare.

1.	 "Instantaneous" (Instantanee).
2.	 "Trip 1" (Traseu 1).
3.	 "Trip 2" (Traseu 2).
4.	 "00.0 / Reset" (Resetare).
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Cateva definitii…

Această valoare poate varia ca urmare 
a schimbării stilului de condus sau a 
reliefului, lucru care determină o variaţie 
mare a consumului instantaneu.

Dacă aceste liniuţe se afişează 
continuu în locul cifrelor, consultaţi 
reţeaua CITROËN sau un Service 
autorizat.

Această funcţie nu se afişează decât 
peste 30 km/h.

Consumul vehiculului va fi superior 
valorilor de consum omologate de 
CITROËN pe durata primilor 3 000 km 
parcursi de vehicul.

Autonomie
(km sau mile)

Dacă autonomia este mai mică de 30 km, se 
afişează cateva liniuţe. După completarea 
carburantului cu cel puţin 5 litri, autonomia este 
recalculată şi afişata dacă depăşeşte 100 km.

Consum  
instantaneu
(l/100 km sau km/l sau mpg)

Consum  
mediu
(l/100 km sau km/l sau mpg)

Viteza medie
(km/h sau mph)

Distanta parcursa
(km sau mile)

Contor de timp al  
Stop & Start
(minute / secunde, sau ore / 
minute)

Dacă vehiculul este echipat cu Stop & Start, un 
contor de timp însumează duratele de trecere 
în mod STOP pentru un parcurs.
El revine la zero la fiecare punere a contactului.

Calculata de la ultima aducere la zero a datelor 
aferente traseului.

Calculata de la ultima aducere la zero a datelor 
aferente traseului.Este calculat pentru ultimele secunde de 

functionare.

Numărul de kilometri care pot fi încă parcurşi 
cu carburantul care a rămas în rezervor (în 
funcţie de consumul mediu pe ultimii kilometri 
parcurşi).

Calculat de la ultima aducere la zero a datelor 
aferente traseului.
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Cheie cu telecomanda
Sistem care permite deschiderea sau închiderea centralizată a vehiculului de la încuietoare sau de la distanţă. El asigură de asemenea localizarea şi 
pornirea vehiculului, cât şi o protecţie contra furtului.

Deblocarea deschiderilor vehiculului

Deplierea cheii
F	 Apasati pe acest buton, pentru a deplia 

cheia.

Deblocarea totala a deschiderilor 
cu telecomanda

Deblocare selectiva cu 
telecomanda

F	 Apasati pe lacatul deschis, 
pentru a debloca toate 
deschiderile vehiculului.

F	 Apăsaţi pentru prima dată pe 
lacătul deschis, pentru a debloca 
numai usa conducatorului.

F	 Apăsaţi o a doua oară pe lacătul 
deschis, pentru a debloca celelalte usi si 
portbagajul.

Deschiderea geamurilor cu 
telecomanda

F	 Mentineti apasarea pe lacat, 
pana la deschiderea dorita 
a geamurilor. Geamurile se 
opresc din miscare la eliberarea 
butonului.

Parametrarea deblocării totale sau 
selective a usilor se face din meniul 
de configurare a vehiculului.
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Deblocare cu cheia
F	R otiti cheia catre inainte in mecanismul 

de incuiere a usii conducatorului, pentru a 
debloca toate deschiderile vehiculului.

Deblocare selectiva a portbagajului

F	 Apasati pe butonul central al 
telecomenzii, pentru a debloca 
portbagajul. Usile raman blocate.

Daca deblocarea selectiva a portbagajului 
este este neutralizata, apasarea acestui buton 
deblocheaza si usile.

Nu uitati sa blocati din nou portbagajul, 
prin apasarea pe lacatul inchis.

Luminile de semnalizare a directiei se 
aprind intermitent cateva secunde.
Spoturile din retrovizoare se aprind.
In functie de versiune, retrovizoarele 
exterioare se depliaza, iluminatul 
de primire se activeaza, alarma se 
dezactiveaza.

Parametrarea deblocarii selective a 
portbagajului se face din meniul de 
configurare vehicul.
Din setare initiala, deblocarea 
selectiva a portbagajului este 
activata.



DS4_ro_Chap02_ouvertures_ed03-2015

Blocarea deschiderilor vehiculului
Blocare simpla cu  
telecomanda

Blocare simpla cu cheia
F	 Rotiţi cheia catre inapoi, în încuietoarea 

usii şoferului, pentru a bloca deschiderile 
vehiculului.

F	 Apăsaţi pe lacătul închis pentru a 
bloca deschiderile vehiculului. Daca una din usi sau portbagajul nu sunt 

inchise corect, blocarea deschiderilor nu 
se va efectua.
Totusi, alarma (daca exista) va fi activata 
total dupa aproximativ 45 de secunde.
In cazul unei deblocari a deschiderilor 
din eroare si fara nicio actiune asupra 
usilor si portbagajului, deschiderile 
vehiculului se vor bloca din nou, automat, 
dupa aproximativ 30 de secunde.
Daca alarma a fost activata in prealabil, 
ea nu se va reactiva automat.

Plierea şi deplierea oglinzilor 
retrovizoare exterioare cu telecomanda 
pot fi neutralizate în reţeaua CITROËN 
sau la un Service autorizat.

Luminile semnalizatoare de directie se aprind 
timp de cateva secunde.
In functie de versiune, retrovizoarele se pliaza, 
alarma este activata.

Inchidere geamuri cu 
telecomanda

F	 Mentineti apasarea pe simbolul 
lacatului inchis, pana cand 
geamul atinge nivelul dorit. 
Geamurile se opresc la 
eliberarea butonului.

La inchiderea geamurilor cu 
telecomanda, trebuie sa va asigurati 
ca nimic nu impiedica inchiderea lor 
corecta.
Daca doriti sa lasati geamurile 
intredeschise, este necesara 
neutralizarea supravegherii volumetrice 
a alarmei.
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F	 Apăsaţi pe lacătul închis al telecomenzii.
Aceasta va determina atât aprinderea 
plafonierelor, cât şi clipirea timp de aproximativ 
zece secunde a semnalizatoarelor de direcţie.

Localizarea vehiculului
Această funcţie vă permite reperarea 
vehiculului de la distanţă, mai ales în condiţii de 
luminozitate slabă. Vehiculul dumneavoastră 
trebuie să fie în prealabil încuiat.

Plierea cheii
F	 Apasati pe acest buton inainte de a plia 

cheia.

Daca nu apasati pe buton, riscati sa 
deteriorati telecomanda.
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Dispozitiv ce permite blocarea şi deblocarea 
mecanică a uşilor, în caz de disfunctie 
a sistemului de blocare centralizata a 
deschiderilor, sau de pana a bateriei.

Comanda de avarie

Blocarea usii conducatorului
F	 Introduceţi cheia în încuietoarea usii, apoi 

rotiţi-o spre inapoi.
Puteti aplica procedura descrisa si pentru usile 
pasagerilor.

Deblocarea usii conducatorului
F	 Introduceţi cheia în încuietoarea usii, apoi 

rotiţi-o spre inainte.

Blocare usi pasageri fata si spate
F	 Deschideti usile.
F	 La usile din spate, verificati ca sistemul 

de siguranta copii sa nu fie activat (vezi 
rubrica corespunzatoare).

F	I ndepartati capacelul de culoare neagra, 
situat pe cantul usii, utilizand cheia.

F	 Introduceţi cheia în cavitate fara a forta, 
apoi, fara a o roti, deplasati lateral 
mecanismul de blocare catre interiorul usii.

F	 Retrageti cheia si montati capacelul.
F	I nchideti usile si verificati buna blocare a 

deschiderilor vehiculului, de la exterior.

Deblocare usi de pasager fata si 
spate
F	 Trageţi comanda interioară de deschidere 

a uşii.
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După debranşarea bateriei, schimbarea 
bateriei sau, în caz de nefuncţionare a 
telecomenzii, nu mai puteţi deschide, închide 
sau localiza vehiculul.
F	 În primă fază, utilizaţi cheia pentru 

a deschide sau închide vehiculul 
dumneavoastră.

F	 În a doua fază, reiniţializaţi telecomanda.

Anomalie  
de functionare a 
telecomenzii

Reiniţializare
F	T aiati contactul si scoateti cheia din 

contact.
F	 Apăsaţi imediat pe lacătul închis pentru 

câteva secunde.
F	 Puneţi cheia în poziţia 2 (Contact).
F	 Taiati contactul şi scoateţi cheia din 

contact.
Telecomanda este din nou complet 
operaţională.

Inlocuirea bateriei
Reper baterie: CR2032 / 3 Volţi.

F	 Desfaceţi capacul utilizand o surubelnita 
mica plasata in cele doua degajari.

F	 Ridicati capacul.
F	 Glisaţi bateria uzată din locaşul său înspre 

exterior.
F	 Glisaţi bateria nouă în locaşul său, 

respectând polaritatea.
F	 Închideţi telecomanda.

În cazul uzării bateriei, veţi fi 
avertizaţi prin aprinderea acestui 
martor, un semnal sonor şi un mesaj 
pe ecran.

Dacă problema persistă, consultaţi 
urgent reţeaua CITROËN.
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Sistem "Acces si Pornire Maini Libere"

Sistemul permite deblocarea, blocarea 
deschiderilor si pornirea vehiculului pastrând 
cheia electronica asupra dumneavoastra.

Cheia electronica poate fi utilizată si ca 
telecomandă.
Pentru mai multe detalii, consultati 
rubrica "Cheie / telecomanda".

Luminile semnalizatoare de direcţie clipesc 
timp de aproximativ cateva secunde.
In functie de versiunea vehiculului, 
retrovizoarele exterioare se depliază, 
iluminatul de primire se activeaza, alarma 
se dezactiveaza.

Deblocarea deschiderilor vehiculului

In functie de parametrare, se deblocheaza toate 
deschiderile sau numai usa conducatorului.

Deblocare totala
F	 Având cheia electronică asupra 

dumneavoastră în zona de recunoastere A, 
prindeti manerul unei usi din fata pentru 
a debloca deschiderile vehiculului, sau 
apasati pe comanda de deschidere a 
capacului de portbagaj.

Deblocare selectiva
F	 Pentru a debloca numai usa 

conducatorului, avand cheia electronica 
asupra dumneavoastra, prindeti manerul 
usii conducatorului.

F	 Pentru a debloca toate deschiderile 
vehiculului, prindeti manerul usii 
pasagerului din fata, cu cheia electronica 
in apropierea usii pasagerului din fata, 
sau apasati pe comanda de deschidere 
a capacului de portbagaj, cu cheia 
electronica in apropierea partii din spate a 
vehiculului.

Activarea sau neutralizarea deblocarii selective 
se face din meniul "Driving" (Conducere), apoi 
"Vehicle settings" (Parametrare vehicul).
Din setare initiala, este activata deblocarea 
totala.
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Dacă una dintre uşi sau portbagajul 
rămâne deschis, sau dacă o cheie 
electronica a sistemului Acces şi 
Pornire Mâini Libere este lăsată 
în interiorul vehiculului, blocarea 
centralizată nu se efectuează.
Totusi, alarma (daca exista) va fi total 
activata dupa aproximativ  
45 de secunde.

Ca măsură de siguranţă (copii la bord), 
nu părăsiţi niciodată vehiculul fără 
cheia sistemului Acces şi Pornire Mâini 
Libere, chiar şi pentru o scurtă durată.
Aveţi grijă la riscul de furt atunci când 
cheia sistemului Acces şi Pornire 
Mâini Libere se află într-una din zonele 
definite şi deschiderile vehiculului sunt 
deblocate.

Pentru a preveni descarcarea bateriei 
cheii electronice si bateria vehiculului, 
functiile "Maini libere" trec in stare 
de veghe dincolo de a 21-a zi de 
neutilizare. Pentru restabilirea acestor 
functii va trebui sa apasati pe unul din 
butoanele telecomenzii, sau sa porniti 
motorul cu cheia electronica in cititor 
(vezi rubrica "Pornire cu sistemul 
Acces si Pornire Maini Libere").

In caz de deblocare accidentală si 
fara nicio actiune asupra usilor sau 
portbagajului, deschiderile se vor bloca 
din nou, automat, după aproximativ 
treizeci de secunde.
Daca alarma a fost activata in prealabil, 
ea nu se va reactiva automat.

Plierea si deplierea automata a 
retrovizoarelor exterioare pot fi 
neutralizate in reteaua CITROËN sau la 
un Service autorizat.

Blocarea deschiderilor vehiculului

Blocare simpla
F	 Cu cheia electronica asupra dvs., în zona 

de recunoastere A, apăsaţi cu un deget 
pe unul din mânerele usilor (la nivelul 
reperelor).

Mentinerea apasarii permite inchiderea 
geamurilor pana in pozitia dorita.
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Luminile semnalizatoare de direcţie se 
aprind cateva secunde.
În functie de versiunea vehiculului, 
retrovizoarele exterioare se pliaza si 
alarma se activeaza.

Asigurati-va ca nicio persoana nu 
impiedica inchiderea corecta a 
geamurilor.
Fiti foarte atenti la copii in timp ce 
actionati geamurile.

Din motive de siguranţă şi pentru a evita 
furtul, nu lăsăţi niciodată cheia electronică în 
vehicul, chiar dacă sunteţi în apropierea lui.
Se recomandă păstrarea cheii la 
dumneavoastră.

Acumularea de murdarie pe suprafaţa 
interioară a mânerului poate altera 
detecţia (apa, praf, noroi, sare, …).
Dacă o curăţare cu o lavetă a 
suprafeţei interioare a mânerului nu 
restabileste detectia, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un Service autorizat.
Un aflux brusc de apă (jet de apă, 
spălare la inalta presiune, …) poate fi 
considerat de sistem ca fiind o intenţie 
de acces în vehicul.

Această funcţie vă permite reperarea vehiculului de la 
distanţă, mai ales în condiţii de luminozitate slabă. Vehiculul 
dumneavoastră trebuie să fie în prealabil încuiat.

Localizarea vehiculului

F	 Apăsaţi pe lacătul închis al 
telecomenzii.

Aceasta va determina atât aprinderea 
plafonierelor, cât şi clipirea timp de aproximativ 
zece secunde a semnalizatoarelor de direcţie.
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Cheie de avarie
Deblocare / blocare cu cheia integrata de Acces si Pornire 
Maini Libere

Cheia integrată serveşte la blocarea sau 
deblocarea deschiderilor vehiculului când cheia 
electronică nu poate funcţiona:
-	 baterie uzată, bateria vehiculului 

descărcată sau debranşată, ...
-	 vehiculul este situat într-o zonă cu emisii 

puternice electromagnetice.
F	 Mentineti butonul 1 tras, pentru a extrage 

cheia integrată 2.

Daca alarma este activata, avertizarea 
sonora declansata la deschiderea unei 
usi cu cheia (integrata in telecomanda), 
va fi oprita la punerea contactului.

Blocarea usii conducatorului
F	 Introduceţi cheia integrata în încuietoarea 

usii, apoi rotiţi-o spre inapoi.

Deblocarea usii conducatorului
F	 Introduceţi cheia integrata în încuietoarea 

usii, apoi rotiţi-o spre inainte.
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Blocare usi pasageri fata si spate Deblocare usi de pasager fata si 
spate

Inlocuirea bateriei

F	 Deschideti usile.
F	 La usile din spate, verificati ca sistemul 

de siguranta copii sa nu fie activat (vezi 
rubrica corespunzatoare).

F	I ndepartati capacelul de culoare neagra, 
situat pe cantul usii, utilizand cheia 
integrata.

F	 Introduceţi cheia integrata în cavitate fara 
a forta, apoi, fara a o roti, deplasati lateral 
mecanismul de blocare catre interiorul usii.

F	R etrageti cheia integrata si montati 
capacelul.

F	I nchideti usile si verificati buna blocare a 
deschiderilor vehiculului, de la exterior.

F	 Trageţi comanda interioară de deschidere 
a uşii.

Reper baterie: CR2032 / 3 Volţi.
Necesitatea de inlocuire a bateriei va este 
semnalata prin afisarea unui mesaj.
F	 Desfaceţi capacul utilizând o şurubelniţă 

mică, plasată în degajare.
F	 Ridicaţi capacul.
F	 Scoateti bateria uzată din locaşul său.
F	 Introduceti bateria nouă în locaşul său, 

respectând polaritatea.
F	 Închideţi telecomanda.
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Defectare / Reinitializarea 
telecomenzii

Dacă problema persistă, consultaţi urgent 
reţeaua CITROËN sau un Service autorizat.

După debranşarea bateriei, schimbarea 
bateriei sau, în caz de nefuncţionare a 
telecomenzii, nu mai puteţi debloca, bloca 
deschiderile, sau localiza vehiculul.

F	I ntroduceti cheia de urgenta (integrata in 
telecomanda) in mecanismul de incuiere 
a usii, pentru a debloca deschiderile 
vehiculului.

F	 Deschideti cotiera fata:
●	 Ridicati covorasul, apucand de limba si 

indepartati-l.
●	 Depuneti cheia electronica pe cititorul de 

avarie.
F	 Puneti contactul, apasand butonul "START/

STOP".
Cheia electronică este din nou complet 
operaţională.
Dupa recuperarea cheii electronice 
reinitializate, nu uitati sa asezati la loc 
covorasul de pe fundul locasului cotierei.
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Nu aruncaţi bateriile de la telecomandă, ele conţin metale nocive pentru mediu.
Duceţi-le la un punct de colectare autorizat.

Pierdere chei, telecomanda, cheie electronica
Prezentati-va in reţeaua CITROËN cu certificatul de inmatriculare a vehiculului, cartea dvs. de identitate si, daca este posibil, cu eticheta ce 
contine codul cheilor.
Reţeaua CITROËN va putea recupera codul cheii şi codul transponder pentru a comanda o cheie noua.

Telecomanda
Telecomanda pe inalta frecvenţă este un sistem sensibil; nu o manipulaţi prin buzunare pentru că există riscul de a debloca deschiderile 
vehiculului fără să vreti.
Evitaţi manipularea butoanelor telecomenzii când sunteţi departe şi nu vedeţi vehiculul. Riscaţi să o faceţi inoperantă si va fi necesară o 
nouă reiniţializare.
Telecomanda nu funcţionează atât timp cât cheia este în antifurt, chiar când contactul este întrerupt.

Blocarea deschiderilor vehiculului
Conducerea cu usile blocate poate face accesul mai dificil în habitaclu în caz de urgenta.
Ca măsură de siguranţă (copii la bord), scoateţi cheia din contact sau luaţi cheia electronică daca parasiti vehiculul, chiar şi pentru puţin 
timp.

Perturbari electrice
Există riscul ca cheia electronică de Acces şi Pornire Mâini Libere să nu funcţioneze dacă este în apropierea unui aparat electronic: telefon, 
calculator portabil, campuri magnetice intense, ...

Protectie antifurt
Nu aduceţi nici o modificare la sistemul de imobilizare electronica, deoarece ar putea genera disfuncţii.
Nu uitaţi să rotiţi volanul pentru a bloca coloana de direcţie.

Cand cumparati un vehicul de ocazie
Efectuaţi o memorare a cheilor în reţeaua CITROËN, pentru a fi siguri că cheile pe care le aveţi sunt singurele care permit pornirea 
vehiculului.
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Blocare
F	 Apăsaţi pe acest buton, pentru a bloca 

deschiderile vehiculului.
Martorul roşu de pe buton se aprinde.

Comanda de blocare centralizata a deschiderilor
Aceasta comanda permite blocarea sau deblocarea simultana si completa a usilor si a capacului 
portbagajului de la interiorul vehiculului.

Dacă una dintre usi este deschisă, 
blocarea centralizată din interior nu se 
efectuează.

Deblocare
F	 Apăsaţi din nou pe acest buton, pentru 

deblocarea deschiderilor vehiculului.
Martorul roşu de pe buton se stinge.

Dacă vehiculul este blocat din exterior, 
acest buton este inoperant.
F	 În acest caz, utilizaţi telecomanda 

sau cheia pentru a debloca 
deschiderile vehiculului, sau trageti 
una din comenzile interioare de 
usa, pentru a deschide o usa.
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Aceasta functie permite blocarea automata si simultana a uşilor si capacului de portbagaj, in rulare, imediat ce viteza vehiculului a depsit 10 km/h.

Siguranta antiagresiune

Functionare

Activare / Neutralizare
Puteţi activa sau dezactiva această funcţie de 
o maniera permanenta.
F	 Cu contactul pus, apăsaţi pe acest buton 

pana la declansarea semnalului sonor 
si afisarea mesajului de confirmare 
corespunzator.

Dacă una din usi sau capacul portbagajului 
este deschis, blocarea centralizată automată 
nu se efectuează.

Transportul obiectelor lungi sau 
voluminoase
Dacă doriti sa rulati cu portbagajul 
deschis, trebuie sa apasati pe 
comanda de blocarea centralizată, 
pentru a bloca usile. In caz contrar, de 
fiecare data cand vehiculul va depasi 
viteza de 10 km/h, se va auzi sunetul 
specific si avertizarile descrise mai sus 
se vor manifesta.

Apasarea comenzii de blocare centralizata a 
deschiderilor permite deblocarea.
La o viteza mai mare de 10 km/h, aceasta 
deblocare este temporara.

Starea functiei ramane in memorie la taierea 
contactului.

Se aude un sunet specific, insotit de 
aprinderea acestui martor pe tabloul 
de bord, un semnal sonor si afisarea 
unui mesaj de avertizare.
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Alarma*
Sistem de protecţie şi de descurajare împotriva furtului şi efracţiei. Asigură următoarele tipuri de protecţie:

-	 perimetrica
Sistemul controlează deschiderea vehiculului.
Alarma se declanşează dacă cineva încearcă 
să deschidă o portieră, portbagajul, capota...

-	 volumetrica
Sistemul controlează variaţia volumului din 
habitaclu.
Alarma se declanşează dacă cineva sparge un 
geam, penetrează în habitaclu sau se mişcă în 
interiorul vehiculului.

-	 antiridicare
Sistemul controlează modificarea înclinării 
longitudinale a vehiculului.
Alarma se declanşează dacă vehiculul este 
ridicat, deplasat sau lovit.

Functie de autoprotectie
Sistemul controlează scoaterea din funcţiune a 
componentelor sale.
Alarma se declanşează dacă cineva 
deconectează sau deteriorează bateria, 
comanda centralizată sau alimentarea sirenei.

Pentru orice intervenţie asupra 
sistemului de alarmă, consultaţi reţeaua 
CITROËN sau un Service autorizat.

* În funcţie de tara de comercializare.
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Blocarea deschiderilor 
vehiculului cu sistem de 
alarma complet

Activare
F	 Taiati contactul şi ieşiţi din vehicul.
F	 Blocati deschiderile vehiculului cu 

telecomanda.
sau
F	 Blocati deschiderile vehiculului cu ajutorul 

sistemului "Acces şi Pornire Mâini Libere".

Sistemul de monitorizare este activ; martorul 
butonului se aprinde intermitent o dată pe 
secundă si luminile semnalizatoare de directie 
se aprind timp de aproximativ 2 secunde.
Ca urmare a solicitarii de blocare a 
deschiderilor vehiculului, monitorizarea 
perimetrică este activată în timp de 5 secunde, 
iar monitorizările volumetrică şi anti-ridicare 
după un interval de 45 secunde.

Neutralizare
F	 Apăsaţi butonul de deblocare al 

telecomenzii.
sau
F	 Deblocati deschiderile vehiculului cu ajutorul 

sistemului "Acces şi Pornire Mâini Libere".
Sistemul de supraveghere este neutralizat; 
martorul butonului se stinge si indicatoarele 
de directie se aprind intermitent timp de 
aproximativ 2 secunde.

In cazul reblocarii automate a 
deschiderilor vehiculului (dupa 
un interval de 30 de secunde 
fara deschiderea unei usi sau 
a portbagajului), sistemul de 
supraveghere nu este reactivat automat. 
Pentru a-l reactiva, este necesar sa 
deblocati deschiderile vehiculului si 
apoi sa-l blocati din nou cu ajutorul 
telecomenzii sau al sistemului "Acces şi 
Pornire Mâini Libere".

Dacă o deschidere (usa, portbagaj...) este 
incorect închisă, vehiculul nu se blochează, dar 
monitorizarea perimetrică se activează după 
45 secunde, în acelaşi timp cu monitorizările 
volumetrică şi antiridicare.
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Neutralizaţi monitorizările volumetrice şi 
antiridicare pentru a evita declanşarea 
intempestivă a alarmei în anumite cazuri, după 
cum urmează:
-	 lăsaţi un animal în vehicul,
-	 lăsaţi un geam întredeschis,
-	 spălarea vehiculului,
-	 schimbarea unei roţi,
-	 remorcarea vehiculului,
-	 transportul pe vapor.

Blocarea deschiderilor 
vehiculului numai cu 
monitorizare perimetrica

Dezactivarea monitorizarilor 
volumetrica si antiridicare
F	T aiati contactul si, intr-un interval de 

zece secunde, apasati butonul pana la 
aprinderea continua a martorului luminos.

F	 Ieşiţi din vehicul.
F	 Blocati imediat deschiderile vehiculului cu 

telecomanda, sau cu ajutorul sistemului 
"Acces şi Pornire Mâini Libere".

Este activata numai monitorizarea perimetrica; 
martorul de pe buton clipeşte o dată pe 
secundă.

Pentru a avea efect, această 
neutralizare trebuie efectuata după 
fiecare taiere a contactului.

Reactivarea monitorizarilor 
volumetrica si antiridicare
F	 Dezactivati monitorizarea volumetrica 

prin deblocarea dechiderilor vehiculului 
cu ajutorul telecomenzii, sau al sistemului 
"Acces şi Pornire Mâini Libere".

	 Martorul luminos de pe buton se stinge.
F	R eactivati ansamblul monitorizarilor 

blocand vehiculul cu ajutorul telecomenzii 
sau al sistemului "Acces şi Pornire Mâini 
Libere".

	 Martorul luminos de pe buton se aprinde 
intermitent in fiecare secunda.
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Declansarea alarmei

Se manifestă, timp de treizeci secunde, 
prin declanşarea sirenei şi clipirea luminilor 
semnalizatoare de direcţie.
Funcţiile de monitorizare rămân active până 
la a unsprezecea declanşare consecutivă a 
alarmei.
La deblocarea deschiderilor vehiculului cu 
telecomanda, sau cu ajutorul sistemului 
"Acces şi Pornire Mâini Libere", aprinderea 
intermitenta rapidă a martorului de pe buton 
vă informează că alarma a fost declanşată în 
timpul cât aţi lipsit. La punerea contactului, 
martorul se stinge.

Defectarea telecomenzii

Pentru dezactivarea funcţiilor de monitorizare:

Blocarea deschiderilor 
vehiculului fara a activa alarma
F	 Blocaţi sau superblocaţi deschiderile 

vehiculului cu cheia (integrata in 
telecomanda) în încuietoarea de la usa 
conducatorului.

F	 deblocati deschiderile vehiculului cu cheia 
(integrata in telecomanda) introdusă în 
încuietoarea usii conducatorului.

F	 deschideţi usa; alarma se declanşează.
F	 puneti contactul; alarma se opreşte; 

martorul de pe buton se stinge.

Disfunctie

La punerea contactului, aprinderea continuă 
a martorului de pe buton indică o defecţiune a 
sistemului.
Verificati in reteaua CITROËN sau la un 
Service autorizat.
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1.	 Comanda de geam actionat electric la 
conducator.

2.	 Comanda de geam actionat electric la 
pasager.

-	 modul manual
F	Apăsaţi pe comandă sau trageţi-o, fără 

a depăşi însă punctul de rezistenţă. 
Geamul se opreşte imediat ce aţi 
eliberat comanda.

-	 modul automat
F	Apăsaţi pe comandă sau trageţi-o, 

dincolo de punctul de rezistenţă. Geamul 
se deschide sau se închide complet 
după ce aţi eliberat comanda.

F	Un nou impuls opreşte mişcarea 
geamului.

Comenzile geamurilor sunt încă 
operaţionale timp de aproximativ  
45 secunde după taierea contactului 
sau până la blocarea vehiculului după 
deschiderea unei uşi.
În cazul în care este imposibil să se 
manevreze geamul pasagerilor de la 
dispozitivul de comandă de pe uşa şoferului, 
faceţi această operaţie de la dispozitivul de 
comandă al uşii pasagerului, şi invers.

Actionare electrica a geamurilor
Este echipata cu un sistem de protecţie în caz de prindere.

Actionare geamuri electrica 
secventiala

Aveţi la dispoziţie două posibilităţi:

Pentru a evita deteriorarea motorului de la 
dispozitivul de ridicare geamuri, după vreo 
zece încercări consecutive de deschidere/
închidere completă a geamurilor, se pune 
în funcţiune o protecţie pentru a autoriza 
numai închiderea geamului.
Odată acesta închis, comenzile vor fi din 
nou disponibile după aproximativ  
40 minute.
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Antiprindere
Când geamul urcă şi întâlneşte un obstacol,  
se opreşte şi coboară parţial.

Reinitializare
În cazul în care nu există mişcare automată 
a geamului în urcare, trebuie să reiniţializaţi 
funcţionarea lor:
F	 trageţi comanda până la oprirea geamului,
F	 eliberaţi comanda şi trageţi-o din nou până 

la închiderea completă,
F	 menţineţi încă aproximativ o secundă 

comanda după închidere,
F	 apăsaţi pe comandă pentru a coborî 

automat geamul până la poziţia sa cea mai 
joasă,

F	 odată adus geamul în poziţia joasă, apăsaţi 
din nou pe comandă timp de aproximativ 
o secundă.

Pe durata acestor operaţii, funcţia de 
antiprindere nu este operaţională.

În cazul imposibilităţii de a închide 
geamul (de exemplu în caz de îngheţ) 
imediat după ce geamul a coborat:
F	 apăsaţi şi menţineţi comanda până 

la deschiderea completă,
F	 apoi trageţi-o imediat şi menţineţi-o 

până la închidere,
F	 menţineţi comanda aproximativ 

încă o secundă după închidere.
Pe durata acestor operaţii, funcţia 
de antiprindere este inoperantă.

În caz de lovire, atunci când se 
manevrează geamurile, trebuie 
să inversaţi mişcarea geamului. 
Pentru aceasta apăsaţi pe comanda 
respectivă.
Când şoferul acţionează comanda 
de actionare a geamului pasagerului, 
şoferul trebuie să se asigure că nicio 
persoană nu împiedică închiderea 
corectă a geamurilor.
Şoferul trebuie să se asigure că 
pasagerii folosesc corect dispozitivele 
de închidere a geamurilor.
Fiţi atenţi in mod deosebit la copii in 
timpul actionarii geamurilor.
Atentie la pasagerii si/sau persoa-
nele prezente, la inchiderea gea-
murilor cu cheia sau cu sistemul 
"Acces şi Pornire Mâini Libere".
Scoateţi cheia din contact intotdeauna 
când părăsiţi vehiculul, chiar pentru o 
perioadă foarte scurtă de timp.
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Usi
Deschidere

Din exterior
F	 După deblocarea totală a deschiderilor 

vehiculului, sau cu cheia electronica a 
sistemului de Acces şi Pornire Mâini Libere in 
zona de recunoastere, trageţi de mânerul usii.

Din interior
F	 Trageţi comanda interioara de deschidere 

a unei usi; aceasta actiune deblochează 
toate deschiderile vehiculului.

Blocare
Cand o usa nu este corect inchisa:

-	 cu motorul pornit sau vehiculul 
in mers (viteza mai mica de 
10 km/h), acest martor se 
aprinde, însoţit de un mesaj 
de avertizare, timp de câteva 
secunde.

-	 cu vehiculul in mers (viteza mai mare de 
10 km/h), martorul luminos si mesajul de 
avertizare sunt completate de un semnal 
sonor, timp de cateva secunde.

Deschiderea selectivă fiind activată 
la prima apăsare pe butonul de 
deschidere de pe telecomandă, numai 
portiera şoferului va putea fi deschisă.

Deblocarea selectivă fiind activată:
-	 deschiderea usii şoferului 

deblochează numai usa şoferului 
(daca in prealabil nu au fost 
deblocate toate deschiderile 
vehiculului).

-	 deschiderea unei usi a unui 
pasager deblochează celelalte 
deschideri ale vehiculului.
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Portbagaj

In functie de parametrare, se deblocheaza toate 
deschiderile vehiculului sau numai portbagajul.

Deblocare selectiva
Din setare initiala, este parametrata deblocarea 
totala.
Aceasta parametrare se face din meniul "Driving" 
(Conducere), apoi "Vehicle settings" (Parametrare) 
si "Vehicle access" (Acces la vehicul).

Cand este activata numai deblocarea portbagajului:
F	 Pentru a debloca numai capacul portbagajului, 

cu cheia electronica asupra dvs. si in zona 
de recunoastere A, apasati comanda de 
deschidere a portbagajului pentru a debloca 
numai portbagajul, apoi ridicati capacul 
portbagajului.

Utilizati aceasta tasta pentru a 
accesa informatii complementare.

F	 Coborâţi capacul portbagajului, utilizand 
unul din manerele de la interior.

InchidereDeschidere

Deblocare totala
F	 Dupa deblocarea deschiderilor vehiculului 

sau portbagajului cu cheia electronica 
a sistemului de Acces şi Pornire Mâini 
Libere asupra dumneavoastra si in zona 
de recunoastere A, apasati pe comanda 
de deschidere a portbagajului, apoi ridicati 
capacul portbagajului.

Cand portbagajul nu este inchis corect:

-	 daca motorul este in functiune 
sau vehiculul in mers (viteza mai 
mica de 10 km/h), se aprinde 
acest martor luminos, insotit de 
afisarea timp de cateva secunde 
a unui mesaj de avertizare.

-	 daca vehiculul este in mers (viteza mai 
mare de 10 km/h), pe langa aprinderea 
martorului luminos si afisarea mesajului de 
avertizare este emis un semnal sonor, timp 
de cateva secunde.

Deblocarea este semnalata prin aprinderea 
intermitenta cu frecventa ridicata a luminilor 
semnalizatoare de directie timp de cateva secunde.
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Dispozitiv pentru deschiderea mecanică a 
portbagajului în cazul defectării bateriei sau a 
sistemului de închidere centralizata.

Comanda de avarie

Deblocare
F	 Rabateţi scaunele din spate pentru 

a accesa broasca prin interiorul 
portbagajului.

F	 Introduceţi o şurubelniţă mică în orificiul A 
al încuietorii pentru a debloca portbagajul.

F	 Deplasati zavorul catre stanga.

Blocare dupa deschidere
Dupa inchidere, daca disfunctia persista, 
portbagajul va ramane blocat.
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Scaune fata
Reglaje manuale

Longitudinal
F	 Ridicaţi comanda şi culisaţi scaunul înainte 

sau inapoi.
F	 Eliberati comanda pentru a fixa scaunul in 

pozitie.

Inaltime perna de sezut
F	 Trageţi comanda în sus pentru a ridica sau 

în jos spre a coborî scaunul, de câte ori 
este necesar pentru a obţine poziţia dorită.

Inclinarea spatarului
F	R otiti rola, pentru a regla inclinarea 

spatarului.

Din motive de siguranta, este imperativ ca reglajele sa fie efectuate cu vehiculul oprit.

Inainte de a initia o manevra de deplasare a scaunului catre inapoi, verificati ca nimeni si nimic sa nu deranjeze cursa scaunului catre inapoi, 
pentru a evita orice risc de lovire a pasagerilor din spate, sau de blocare a scaunului prin prezenta unor obiecte mari asezate pe podea in 
spatele scaunului. In cazul blocarii scaunului, intrerupeti manevra imediat.
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Reglaje electrice ale scaunului 
conducatorului auto

Longitudinal
F	 Împingeţi comanda înainte sau înapoi, 

pentru a culisa scaunul.

Inaltime si inclinare perna de sezut
F	 Basculaţi partea din spate a comenzii în 

sus sau în jos, pentru a obţine înălţimea 
dorită.

F	 Basculaţi partea din faţă a comenzii în sus 
sau în jos, pentru a obţine înclinarea dorită.

Inclinare spatar
F	 Basculaţi comanda înainte sau înapoi 

pentru a regla înclinarea spătarului.

Funcţiile electrice ale scaunului conducatorului sunt dezactivate la aproximativ un minut 
după taierea contactului.
Pentru a le reactiva, puneţi contactul.

Inainte de a initia o manevra de deplasare a scaunului catre inapoi, verificati ca nimeni si nimic sa nu deranjeze cursa scaunului catre inapoi, pentru a evita orice risc de lovire a 
pasagerilor din spate, sau de blocare a scaunului prin prezenta unor obiecte mari asezate pe podea in spatele scaunului. In cazul blocarii scaunului, intrerupeti manevra imediat.
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Comandă încălzire  
scaune
Cu motorul pornit, scaunele din faţă pot fi 
încălzite separat.
F	 Utilizaţi rotiţa de reglare, aşezată pe partea 

laterală a fiecărui scaun din faţă, pentru 
a aprinde şi pentru a alege nivelul de 
încălzire dorit:

	 0: Oprire.
	 1: Slab.
	 2: Mediu.
	 3: Puternic.

Reglaje complementare

Inaltimea si inclinarea tetierei
F	 Pentru a o ridica, trageţi tetiera în sus.
F	 Pentru a o coborî, apăsaţi simultan pe 

proeminenţa A şi pe tetieră.
F	 Pentru a o înclina, basculaţi partea sa 

joasă înainte sau înapoi.

Tetiera este dotată cu o armatură 
care are o serie de crestături, ceea ce 
împiedică coborârea acesteia; acest 
sistem de crestături este un dispozitiv 
de siguranţă în caz de şoc.
Reglajul este corect atunci când 
marginea superioară a tetierei se 
află deasupra capului.

Indepartarea tetierei
F	 Pentru a o demonta, apăsaţi pe 

proeminenţa A şi trageţi tetiera în sus.
F	 Pentru a o pune la loc, introduceţi tijele 

tetierei în orificii având grijă ca tetiera să 
fie pe axa spătarului si apasati simultan pe 
proeminenta A.

Nu circulaţi niciodată cu tetierele 
demontate; acestea trebuie să fie la 
locul lor şi corect reglate.
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Reglare la nivel lombar manuala
F	 Rotiti rola pentru a obţine sprijinul lombar 

dorit.

Reglare de sprijin lombar 
electrica
F	 Apasati partea din fata sau din spate a 

comenzii, pentru a obtine sprijinul lombar 
dorit.

Aceasta functie asigura masarea regiunii 
lombare; ea nu este activa decat cu motorul in 
functiune.
F	 Apasati pe comanda, pentru a activa functia.
Martorul de pe comanda se aprinde iar functia  
de masare este activata pentru durata de  
60 de minute. In acest interval de timp, masajul se 
efectueaza in 6 cicluri de cate 10 minute fircare  
(6 minute de masaj, urmate de 4 minute de pauza).
Dupa o ora, functia se dezactiveaza automat. 
Martorul de pe comanda se stinge.

Dezactivare
Puteti dezactiva functia de masaj in orice 
moment, apasand pe comanda. Miscarea in 
curs se deruleaza pana la revenire in pozitia 
initiala.

Functie de masaj
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Memorizarea pozitiilor de 
conducere

Sistem care ia în considerare reglajele electrice 
ale scaunului de la şofer şi a retrovizoarelor 
exterioare. El permite memorarea si apelarea 
a două poziţii, cu ajutorul tastelor de pe partea 
scaunului conducatorului.

Memorizarea unei poziţii

Cu tastele M / 1 / 2
F	 Puneţi contactul.
F	 Reglaţi scaunul dumneavoastră şi oglinzile 

retrovizoare exterioare.
F	 Apăsaţi tasta M, apoi într-un interval de 

patru secunde apăsaţi tasta 1 sau 2. 
	 Un semnal sonor se aude pentru a vă 

indica faptul că a avut loc memorarea.

Readucerea la o poziţie memorate

Contactul este pus sau motorul 
este pornit
F	 Apăsaţi tasta 1 sau 2 pentru a readuce la 

poziţia corespunzătoare.
	 Sfârşitul reglării este semnalat printr-un 

semnal sonor.

Memorarea unei noi poziţii o anulează 
pe cea precedentă.

Puteti intrerupe miscarea in curs, 
apasand pe tasta M, 1 ori 2, sau 
utilizand o comanda de reglare a 
scaunului.
Solicitarea unei pozitii in timpul rularii 
este imposibila.
Solicitarea unei pozitii este neutralizata 
la aproximativ 45 de secunde dupa 
taierea contactului.
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Scaune spate
Bancheta cu perna de sezut monobloc fix si spatar rabatabil (2/3 - 1/3), pentru modularea spatiului de incarcare al portbagajului.

F	 Impingeţi scaunul corespunzător din faţă, 
dacă este necesar.

F	 Poziţionati centura intre tetiera laterala si 
tetiera centrala, pentru a evita strangularea 
centurii la readucerea spatarului in pozitie.

F	 Aduceti tetierele în poziţia joasă.

Rabaterea spatarului

F	 Trageţi comanda 1 catre inainte, pentru a 
debloca spătarul 2.

F	 Basculaţi spătarul 2 pe perna de sezut.

F	 Redresati spătarul 2 şi blocaţi-l.
F	 Verificati ca martorul de culoare rosie, 

situat la nivelul comenzii 1, sa nu fie vizibil.
F	R eaduceti centura in pozitie, pe latura 

spatarului.

Punerea la loc a spatarului

La repoziţionarea spatarului, atenţie să 
nu strangulati centurile.
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Au o singura poziţie de utilizare (înaltă) şi o 
poziţie de depozitare (joasă).
Acestea sunt şi demontabile.
Pentru a indeparta o tetiera:
F	 deblocati spatarul, utilizand comanda 

manuala 1,
F	 basculati usor spatarul 2 catre inainte,
F	 trageţi spatarul în sus, până la limită,
F	 apoi, apăsaţi pe proeminenta A.

Tetiere spate

Nu conduceţi niciodată cu tetierele 
scoase; acestea trebuie să fie la locul 
lor şi corect reglate.

Reglare volan

F	 Cu vehiculul oprit, deblocaţi volanul 
trăgând de maneta de comandă.

F	 Reglaţi înălţimea şi adâncimea volanului 
pentru a vă adapta poziţia de condus.

F	 Împingeţi maneta pentru a bloca volanul.

Ca măsură de siguranţă, aceste 
manevre trebuie făcute cu vehiculul 
oprit.
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Retrovizoare

Fiecare retrovizor este echipat cu câte o 
oglindă reglabilă, care vă permite să vedeţi 
în spate lateral, lucru necesar mai ales în 
cazuri de depăşiri sau de parcare. Ele pot fi de 
asemenea rabatate pentru a trece printr-un loc 
foarte strâmt.

Dezaburire - Degivrare

Reglare
F	 Aşezaţi comanda A la dreapta sau 

la stânga pentru a selecta oglinda 
retrovizoare corespunzătoare.

F	 Deplasaţi comanda B în cele patru direcţii 
pentru a efectua reglarea.

F	 Aşezaţi din nou comanda A în poziţie 
centrală.

Retrovizoare exterioare
Din motive de siguranta, retrovizoarele 
trebuie sa fie reglate pentru a reduce 
"unghiul mort".

Rabatere
F	 Din exterior; blocaţi vehiculul cu ajutorul 

telecomenzii sau a cheii.
F	 Din interior; contactul fiind pus, trageţi 

comanda A in pozitie centrala catre inapoi.

Dacă retrovizoarele sunt rabatate din 
comanda A, ele nu se vor deplia la 
deschiderea vehiculului. Trebuie să 
trageţi din nou comanda A.

�Dacă vehiculul este echipat, 
dezaburirea - degivrarea 
retrovizoarelor exterioare se 
efectuează apăsând pe comanda de 
degivrare a lunetei.

Consultati paragraful "Dezaburire - Degivrare 
luneta".

Dezaburirea - dezghetarea lunetei nu se poate 
face decât cu motorul pornit.

Obiectele văzute prin oglinda retrovizoare 
sunt în realitate mai aproape decât par.
Ţineţi cont de acest lucru pentru a aprecia 
corect distanţa faţă de vehiculele care vin 
din spate.
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Depliere
F	 Din exterior; deblocaţi vehiculul cu ajutorul 

telecomenzii sau cu cheia.
F	 Din interior; contactul fiind pus, trageţi 

comanda A in pozitie centrala catre inapoi.

Rabatarea şi deplierea retrovizoarelor 
exterioare cu telecomanda pot fi 
dezactivate în reţeaua CITROËN sau la 
un service autorizat.

Daca este necesar, retrovizoarele pot fi 
rabatate manual.

Înclinarea automată la  
marşarier
Sistem care permite observarea solului în 
momentul efectuării manevrelor de parcare cu 
spatele.

Programare
F	 Cu motorul pornit, cuplaţi schimbătorul de 

viteze în marşarier.
F	 Selectaţi şi reglaţi succesiv retrovizoarele 

din stânga şi din dreapta.
Memorarea reglării este imediată.

Punerea în funcţiune
F	 Cu motorul pornit, cuplaţi schimbătorul de 

viteze în marşarier.
F	 Deplasaţi comanda A la dreapta sau 

la stânga pentru a selecta oglinda 
retrovizoare corespunzătoare.

Oglinda retrovizoare selectată se înclină spre 
în jos, conform programării sale.

Oprirea
F	 Scoateţi schimbătorul din marşarier şi 

aşteptaţi zece de secunde.
sau
F	 Treceţi comanda A în poziţie centrală.
Oglinda retrovizorului revine la poziţia sa 
iniţială.
Acesta revine şi el la poziţia iniţială:
-	 dacă viteza depăşeşte 10 km/h,
-	 dacă motorul este oprit.
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Retrovizor interior
Oglindă reglabilă, care permite şoferului să vadă partea centrală din spate.
Conţine un dispozitiv anti-orbire, care confera oglinzii o nuanta mai inchisa pentru a reduce 
disconfortul la nivelul privirii conducatorului generat de farurile celorlalte vehicule, sau din cauza 
reflexiei luminii solare...

Model zi/noapte manual

Reglare
F	 Reglaţi oglinda retrovizoare pentrui a 

orienta mai bine oglinda în poziţia "zi".

Pozitie zi/noapte
F	 Trageţi de comanda pentru a trece în 

poziţia anti-orbire "noapte".
F	 Împingeţi comanda pentru a trece pe 

poziţia normală "zi".

Datorită unui senzor ce măsoară luminozitatea 
provenită din spatele vehiculului, acest sistem 
asigură automat şi progresiv trecerea între 
utilizările zi sau noapte.

Model zi/noapte automat

Pentru a asigura o vizibilitate optimă 
în timpul manevrelor, oglinda se 
luminează automat imediat ce a fost 
cuplat mersul inapoi.
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Ventilatie / Incalzire
Intrare aer
Aerul care circulă prin habitaclu este filtrat şi 
provine, fie din exterior prin grila situată la baza 
parbrizului, fie din interior prin recirculare.

Tratarea aerului
Aerul care intră urmează diferite trasee, 
în funcţie de comenzile selectate de catre 
conducator:
-	 intrare directă în habitaclu (intrare aer),
-	 trecere printrun circuit de încălzire 

(încălzire),
-	 trecere printrun circuit de răcire (aer 

condiţionat).

Panou de comanda
Comenzile acestui sistem sunt grupate pe 
panoul A al consolei centrale.

Repartitia aerului
1.	 Duze de degivrare sau de dezaburire a 

parbrizului.
2.	 Duze de degivrare sau de dezaburire a 

geamurilor laterale din faţă.
3.	 Aeratoare laterale obturabile şi  

orientabile.

4.	 Aeratoare centrale obturabile şi  
orientabile.

5.	I esiri de aer la picioarele pasagerilor  
faţă.

6.	 Duze de aer la picioarele pasagerilor fata.
7.	I esiri de aer la picioarele pasagerilor  

spate.



97
Confort

DS4_ro_Chap03_confort_ed03-2015

Recomandari privind ventilatia si aerul conditionat
Dacă, după o staţionare îndelungată 
la soare, temperatura interioară este 
foarte ridicată, aerisiţi habitaclul câteva 
momente.
Plasaţi comanda de debit de aer la un 
nivel suficient, pentru a asigura o bună 
aerisire a habitaclului.
Sistemul de aer condiţionat nu conţine 
clor, astfel că nu reprezintă nici un 
pericol pentru stratul de ozon.

Pentru ca aceste sisteme să fie eficiente pe deplin, respectaţi următoarele reguli de 
utilizare şi întreţinere:
F	 Pentru a obţine o repartizare perfect omogenă a aerului, aveţi grijă să nu obturaţi 

grilele de intrare a aerului din exterior, situate în partea de jos a parbrizului, aeratoarele 
şi gurile de aer, precum şi evacuarea aerului din portbagaj.

F	 Nu mascaţi senzorul de luminozitate, situat pe planşa de bord; acesta serveşte la 
reglarea sistemului de aer condiţionat automat.

F	 Porniţi sistemul de aer condiţionat între 5 şi 10 minute, o dată sau de două ori pe lună 
pentru a-l păstra în stare perfectă de funcţionare.

F	 Aveţi grijă ca filtrul de habitaclu să fie în stare bună de funcţionare şi înlocuiţi periodic 
elementele filtrante.

	 Vă recomandăm să utilizaţi un filtru combinat pentru habitaclu. Datorită aditivului 
activ specific, el contribuie la purificarea aerului respirat de pasageri şi la curăţarea 
habitaclului (reducerea simptomelor alergice, a mirosurilor grele şi a depunerilor de 
grăsime).

F	 Pentru a asigura buna funcţionare a aerului condiţionat, vă recomandăm de asemenea 
să îl verificaţi conform indicaţiilor din carnet de intretinere si garantii.

F	 Dacă sistemul nu produce frig, dezactivaţi-l şi consultaţi reţeaua CITROËN sau un 
Service autorizat.

În cazul tractării unei sarcini maxime pe o pantă abruptă şi la o temperatură ridicată, 
oprirea aerului condiţionat permite recuperarea puterii motorului, ameliorând astfel 
capacitatea de remorcare.

Condensul creat de aerul condiţionat 
provoacă, la oprire, o scurgere de apă 
normală sub vehicul.

Stop & Start
Sistemele de încălzire şi de aer condiţionat nu funcţionează decât cu motorul pornit. Pentru 
a menţine confortul termic în habitaclu, aveţi posibilitatea să neutralizaţi temporar funcţia 
Stop & Start (consultaţi rubrica corespunzătoare).
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Recomandari pentru reglaje

Doresc...

Încălzire sau Aer condiţionat manual

Repartiţia aerului Debit de aer
Recirculare aer 

interior / Intrare aer 
exterior

Temperatură AC manual

CALD

RECE

DEZABURIRE 
DEGIVRARE

Aer condiţionat automat: utilizaţi de preferinţă funcţionarea complet automată prin apăsarea tastei "AUTO".
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Aer conditionat manual
Sistemul de aer condiţionat functioneaza numai cu motorul pornit.

1. Reglarea temperaturii

F	 Rotiţi rola pentru a selecta o 
pozitie intre albastru (rece) si 
roşu (cald), pentru a modifica 
temperatura după dorinţa.

2. Reglarea debitului de aer

Aceasta rola permite cresterea sau 
diminuarea turatiei ventilatorului.

3. Reglarea repartitiei aerului

Aceasta rola permite difuzarea de aer in 
habitaclu, combinand mai multe guri de aerare.

F	 Dacă aşezaţi comanda debitului 
de aer în poziţia 0 sistemul este 
neutralizat. Un flux uşor de aer 
este, totuşi, perceptibil, datorită 
deplasării vehiculului.

F	 Rotiţi rola din poziţia 1 în poziţia 5, pentru 
a obţine un debit de aer, suficient pentru a 
asigura confortul.

Parbriz şi geamuri laterale.

Parbriz, geamuri laterale şi picioare 
pasageri.

Picioare pasageri.

Aeratoare centrale şi laterale.

Repartizarea aerului poate fi 
modificată aşezând rola pe poziţia 
intermediară.

Evitati sa rulati mult timp cu ventilatia 
oprita (risc de formare a condensului si 
de degradare a calitatii aerului).
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4. �Intrare aer / Recirculare  
aer

Intrarea aerului din exterior permite formarii de 
abur pe parbriz şi pe geamurile laterale.

F	 Apăsaţi tasta pentru a recircula 
aerul interior. Acest lucru este 
vizualizat prin aprinderea 
martorului.

Aceasta functie permite obtinerea 
punctuala si mai rapida de aer cald sau 
rece.

5. �Pornire/Oprire aer  
conditionat

Aerul condiţionat este prevăzut 
pentru a funcţiona eficient în toate 
anotimpurile, cu geamurile închise.

Pornire
F	 Apăsaţi pe tasta "A/C", martorul tastei se 

va aprinde.

Aerul condiţionat nu funcţionează când 
rotiţa de reglare 2 a debitului de aer se 
află pe poziţia "0".
Pentru a obţine aer rece mai rapid, 
puteţi utiliza recircularea aerului interior 
pentru câteva momente. Apoi, reveniţi 
la intrarea aerului din exterior.

Recircularea aerului interior permite izolarea 
habitaclului de mirosurile şi fumul din exterior.

De îndată ce este posibil, reveniţi la intrarea 
de aer exterior pentru evitarea riscurilor de 
degradare a calităţii aerului şi aburirii.

F	 Apăsaţi din nou tasta pentru a permite 
intrarea aerului din exterior. Acest lucru 
este vizualizat prin stingerea martorului.

El va permite:
-	 vara, să scădeţi temperatura,
-	 iarna, când temperatura este mai mare de 

3 °C, să sporiţi eficienţa dezaburirii.

Oprire
F	 Apăsaţi din nou tasta "A/C", martorul tastei 

se stinge.
Oprirea functionarii poate genera disconfort 
(umiditate, condens).
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Aer conditionat automat cu 2 zone
Sistemul de aer condiţionat funcţioneaza cu motorul pornit.

Functionare automata

1. �Program automat  
confort

Vă recomandăm să utilizaţi 
unul din cele trei moduri AUTO 
disponibile: ele permit reglarea în 
manieră optimizata temperatura în 

habitaclu, conform valorii de confort pe care aţi 
selectat-o.
Aceste trei moduri regleaza automat debitul de 
aer in functie de senzatia dorita, respectand 
valoarea de confort ceruta.

F	 Apăsaţi succesiv pe tasta "AUTO":
-	 un prim martor se aprinde; este selectat 

modul de reglare "usor",
-	 un al doilea martor se aprinde; este 

selectat modul de reglare "mediu",
-	 un al treilea martor se aprinde; este 

selectat modul de reglare "intens".

Cand motorul este rece si pe timp rece, 
debitul de aer evolueaza progresiv 
catre nivelul optim, tinand cont de 
conditiile climatice exterioare si de 
valorile de confort cerute, pentru a 
evita difuzarea unei prea mari cantitati 
de aer rece.
Intrînd în vehicul, dacă temperatura 
interioară este mult mai rece sau mult 
mai caldă decât valoarea de confort, 
nu este nevoie să modificaţi valoarea 
afişată pentru a atinge confortul dorit. 
Sistemul compenseaza automat şi 
cât mai rapid posibil diferenţa de 
temperatură.

Acest sistem este prevăzut să funcţioneze 
eficient în toate anotimpurile, cu geamurile 
închise.
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2. Reglare pe partea conducatorului 4. �Program automat  
vizibilitate

Pentru a răci sau încălzi la maxim 
habitaclul, este posibil să se depăşească 
valoarea minimă de 14 sau maximă de 28.
F	 Rotiţi butonul 2 sau 3 spre stânga 

până când se afişează "LO" sau spre 
dreapta până când se afişează "HI".

Vezi paragraful "Dezaburire - 
Degivrare fata".

3. Reglare pe partea pasagerului

Şoferul şi pasagerul din faţă pot 
fiecare regla temperatura după 
preferinţa lor.
Valoarea indicată pe afişaj 

corespunde nivelului de confort şi nu unei 
temperaturi în grade Celsius sau Fahrenheit.

F	 Rotiţi butonul 2 sau 3 spre stânga pentru a 
micşora valoarea sau spre dreapta pentru 
a o creşte.

Reglarea în jurul valorii de 21 permite obţinerea 
unui confort optim. În funcţie de nevoile 
dumneavoastră, un reglaj între valorile 18  
şi 24 este cel mai folosit.
În plus, se preconizează evitarea unei diferenţe 
de reglare stânga/dreapta mai mare de 3.

Revenire la reglare manuala
În funcţie de dorinţa dumneavoastră, puteţi 
face o alegere diferită de cea propusă de 
sistem, modificând reglajele. Martorii de pe 
tasta "AUTO" se sting; celelalte funcţii vor fi 
gestionate automat in continuare.
F	 Apăsaţi tasta "AUTO" pentru a reveni la 

funcţionarea complet automată.

Pe un vehicul echipat cu Stop & Start, 
cat timp este activata dezaburirea, 
modul STOP nu este disponibil.
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5. �Pornire / Oprire aer  
conditionat

F	 Apăsaţi această tastă pentru a 
opri aerul condiţionat.

Oprirea poate genera disconfort (umiditate, 
aburire).
F	 Apăsaţi din nou tasta pentru a reveni 

la funcţionarea automată a aerului 
condiţionat. Ledul tastei "A/C" se aprinde.

6. Reglarea repartitiei aerului

F	 Apăsaţi una sau mai multe 
taste pentru a orienta debitul 
de aer spre:
-	 parbriz şi geamuri laterale 

(dezaburire sau dezgheţare),
-	 aeratoare laterale si 

centrale,
-	 picioarele pasagerilor.

Puteti combina cele trei orientari, pentru a 
obtine repartizarea de aer dorita.

7. Reglarea debitului de aer

F	 Rotiţi butonul spre stânga 
pentru a micşora debitul de 
aer sau spre dreapta pentru a-l 
mări.

8. �Intrare aer / Recirculare  
aer

F	 Apăsaţi această tastă pentru 
a recircula aerul din interior. 
Ledul tastei se aprinde.

Ledurile debitului de aer, între cele două elici, 
se aprind progresiv în funcţie de valoarea 
cerută.

9. �Functia "REST": ventilatie cu 
motorul oprit

Cand motorul este oprit, puteti activa 
ventilatia timp de cateva minute.

Recircularea aerului permite izolarea 
habitaclului de mirosurile şi fumul din exterior.
F	 De îndată ce este posibil, apăsaţi din nou 

această tastă pentru a permite intrarea de 
aer din exterior şi pentru a evita formarea 
condensului. Martorul tastei se stinge.

De exemplu, cand conducatorul paraseste 
vehiculul, pasagerii prezenti pot beneficia de 
circulatia aerului fara a porni motorul.
Aceasta functie este disponibila la punerea 
contactului ca si cu motorul oprit.
Durata si disponibilitatea functiei depind de 
nivelul de incarcare a bateriei.
Puteti activa functia "REST" cat timp afisajele 
de control al sistemului de aer conditionat sunt 
aprinse.

Evitati utilizarea prelungita a functiei de 
recirculare de aer (risc de aburire si de 
degradarea calitatii aerului).
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Dezactivarea sistemului

F	 Rotiţi butonul debitului de aer 
spre stânga până când toti 
martorii se sting.

Aceasta comanda nu activeaza functionarea sitemului de aer conditionat, ci numai 
ventilatorul de aer.
Cand functia "REST" este activata, nu pot fi modificate reglajele de temperatura, debit 
de aer si repartizarea aerului: ele sunt gestionate automat, in functie de temperatura 
exterioara.
Aceasta functie nu este disponibila in modul STOP al Stop & Start.

Evitaţi funcţionarea prelungită cu 
recircularea aerului interior, sau rularea 
prea mult timp cu sistemul dezactivat 
(risc de apariţie a condensului şi de 
degradare a calităţii aerului).

La punerea contactului
-	 Afisajele de control se aprind: functia este 

disponibila.
-	O  apasare pe tasta "REST" activeaza 

ventilatia timp de cateva minute. Afisarea 
a doua segmente luminoase pe afisajul 
valorii de control si a patru patru martori de 
nivel de debit de aer indica faptul ca functia 
este activata.

-	 Functia este dezactivabila si reactivabila 
cat timp afisajele de control sunt aprinse.

-	 La terminarea acestei durate, afisajele se 
sting.

La oprirea motorului
-	 Afisajele de control raman aprinse: functia 

este disponibila.
-	O  apasare pe tasta "REST" activeaza 

functia timp de cateva minute. Aceasta 
este semnalata prin aprinderea a doua 
segmente luminoase pe afisajul valorii de 
confort si a patru patru martori de nivel de 
debit de aer.

	 Blocarea deschiderilor vehiculului nu are 
incidenta a asipra functiei.

-	 Afisajele se sting la terminarea acestei 
perioade.

	O  noua apasare inainte de terminarea 
acestei perioade intrerupe ventilatia 
definitiv: afisajele se sting iar functia nu 
mai este disponibila.

Această acţiune întrerupe aerul condiţionaţi şi 
ventilaţia.
Confortul termic nu mai este controlat. 
Rămâne perceptibil un flux uşor de aer, datorat 
deplasării vehiculului.
F	 Modificati reglajele (temperatura, debit 

de aer, sau repartizarea aerului), sau 
apasati pe tasta "AUTO", pentru a reactiva 
sistemul la valorile precedente dezactivării.
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Dezaburire - Degivrare fata
Aceste simboluri de pe panou indica poziţia comenzilor pentru dezaburirea sau 
degivrarea rapidă a parbrizului şi geamurilor laterale.

Cu aer conditionat  
manual
F	 Plasati comenzile de temperatura, de debit 

de aer si de repartizarea aerului in pozitia 
indicata prin simbolul specific.

F	 Plasati comanda de intrare aer in 
pozitia "Intrare aer din exterior" 

	 (martor de pe comanda stins).
F	 Porniti aerul conditionat, apasand  

tasta "A/C"; martorul asociat, de pe tasta, 
se aprinde.

Cu aer conditionat automat 
cu 2 zone

Cu Stop & Start, cat timp aceste functii - 
dezaburire, aer conditionat si debitul de 
aer sunt activate, modul STOP nu este 
disponibil.

Program automat  
vizibilitate
F	 Selectati acest program pentru a dezaburi 

sau dezgheta rapid parbrizul si geamurile 
laterale.

Sistemul gestioneaza automat aerul 
conditionat, debitul de aer, accesul aerului 
si repartizeaza ventilatia in mod optim catre 
parbriz si geamurile laterale.
F	 Pentru a opri, apasati din nou pe tasta 

"vizibilitate" sau pe "AUTO", martorul 
tastei se stinge iar cel al tastei "AUTO" se 
aprinde.

Sistemul se reactiveaza cu valorile de dinainte 
de neutralizare.

Pe un vehicul echipat cu Stop & Start, 
cat timp este activata dezaburirea, 
modul STOP nu este disponibil.
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Dezaburire - Degivrare lunetă
Tasta de comandă se află pe panoul sistemului de aer condiţionat.

Pornire
Dezabuirirea - degivrarea lunetei nu se poate 
face decât cu motorul pornit.
F	 Apăsaţi pe această tastă pentru degivrarea 

lunetei şi, în funcţie de versiune, 
a retrovizoarelor exterioare. Martorul 
asociat tastei se aprinde.

Oprire
Degivrarea se stinge automat pentru a evita un 
consum de curent prea mare.
F	 Este posibilă oprirea funcţionării degivrării 

înainte de oprirea automată apăsând 
încă o dată tasta. Martorul asociat tastei 
se stinge.

F	 Opriţi dezgheţarea lunetei şi a 
oglinzilor retrovizoare atunci când 
credeţi de cuviinţă, deoarece 
un consum mai mic de curent 
permite diminuarea consumului de 
carburant.
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Amenajari
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Amenajari fata
1.	 Parasolar 
	 (vezi rubrica "Parbriz panoramic")
2.	 Portcarduri
3.	 Torpedo luminat 
	 (vezi detalii pe pagina urmatoare)
4.	 Compartiment pe usa
5.	 Priza USB / Jack 
	 (vezi detalii in pagina urmatoare)
6.	 Bricheta / Priza de accesorii 12 V 
	 (vezi detalii in pagina urmatoare)
7.	 Scrumiera amovibila 
	 (vezi detalii in pagina urmatoare)
8.	 Consola centrala cu compartimente 

de depozitare (vezi detalii in pagina 
urmatoare)
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Torpedo luminat Scrumiera amovibila

F	 Pentru a deschide scrumiera, trageti de 
capac.

F	 Pentru a o goli, scoateti-o tragand-o in sus.

Pentru a evita orice deranj sau 
rasturnare a scrumierei, nu o asezati in 
apropierea manetei de viteze.

Este compus din compartimente pentru 
depozitarea unei sticle cu apa, documentele de 
bord ale vehiculului...
Capacul conţine un spatiu pentru depozitarea 
unui pix, a unei perechi de ochelari, carduri, 
recipient de mici dimensiuni...
F	 Pentru a deschide torpedoul, ridicaţi 

mânerul.
Torpedoul este luminat la deschiderea 
capacului.
Acesta asigura accesul la comanda de 
neutralizare a aibagului frontal al pasagerului A.
El include o duza de ventilaţie obturabila B, prin 
care circulă acelaşi aer condiţionat ca şi prin 
aeratoarele habitaclului.
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Acest modul de conectare include o priza USB 
si o priza Jack.

Pentru mai multe detalii, consultati 
segmentul audio corespunzator din 
rubrica "Audio şi telematică".

Priza USB
Priza USB permite conectarea unui echipament 
portabil, de tip iPod® sau a unei memorii USB.
Dispozitivul USB citeste fisierele audio ce 
sunt transmise sistemului audio al vehiculului, 
pentru a fi redate utilizand sistemul de 
difuzoare existent in vehicul.
Aceste fisiere sunt gestionate prin intermediul 
comenzilor de pe volan sau ale sistemului 
audio.

Player USB

Conectat la priza USB, acumulatorul 
echipamentului portabil se poate încărca 
automat.
In timpul reincarcarii, pe ecran este 
afisat un mesaj in cazul in care consumul 
echipamentului portabil este mai mare 
decat amperajul furnizat de vehicul.

Priza Jack
Priza Jack permite conectarea unui echipament 
portabil, precum un player digital, pentru 
ascultarea fisierelor audio prin intermediul 
difuzoarelor din vehicul.
Aceste fisiere sunt gestionate prin intermediul 
echipamentului dumneavoastra portabil.

Priza USB permite, de asemenea, conectarea 
unui telefon prin MirrorLink™ pentru a beneficia 
de anumite aplicatii ale telefonului pe tableta 
tactilă.

Conectarea unui echipament electric 
neomologat de CITROËN, cum ar fi 
un incarcator cu conector USB, poate 
provoca perturbatii in functionarea 
subansamblelor electrice ale 
vehiculului, de exemplu o receptie 
radio de slaba calitate sau perturbarea 
datelor afisate pe ecrane.

F	 Pentru a folosi bricheta, apăsaţi-o şi 
aşteptaţi câteva secunde declanşarea sa 
automată.

F	 Pentru a branşa un accesoriu la 12 V 
(putere maxima: 120 W), scoateţi bricheta 
şi conectati adaptorul adecvat.

Aceasta priza permite bransarea unui incarcator 
de telefon, a unui incalzitor pentru biberoane...
Dupa utilizare, introduceti imediat bricheta in 
locasul ei.

Bricheta / Priza  
de accesorii 12 V
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Parbriz panoramic
Componenta a vehiculului de forma panoramica pentru a mari luminozitatea din habitaclu, realizat din sticla colorata. Este echipat pe fiecare latura cu 
cate un transperant pentru ameliorarea confortului termic si cu cate un parasolar entru a evita orbirea.

F	 Pentru a-l deschide, prindeti transperantul 
de manerul central, apoi trageti-l catre 
inapoi pana in pozitia dorita.

F	 Pentru a-l inchide, prindeti transperantul de 
manerul central, apoi trageti-l catre inainte 
pana in pozitia dorita.

Inainte de a deplasa transperantul, parasolarul 
trebuie sa fie in pozitie rabatut.

Transperant

Este echipat cu o oglinda si suport de carduri.
F	 Pentru a evita orbirea, coborati parasolarul.
F	 Pentru a evita orbirea din lateral, degajati 

parasolarul din suportul central si pivotati-l 
catre geam.

Parasolar

Nu agatati sau supendati obiecte grele 
de transperant sau de ghidajele sale.
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Versiune semi-inalta
1.	 Cotiera fata 
	 (vezi detalii in paginile urmatoare)
2.	 Compartimente de depozitare deschise
3.	 Suport de pahare
4.	 Compartiment pentru obiecte marunte

Versiune inalta
1.	 Cotiera fata 
	 (vezi detalii in paginile urmatoare)
2.	 Priza de accesorii 12 V 
	 (vezi detalii in paginile urmatoare)
3.	 Caseta de depozitare
4.	 Suport de pahare / Suport pentru sticla
5.	 Compartiment pentru obiecte marunte 

sau buton START/STOP (in functie de 
versiune)

Console centrale
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Cotiera fata
Dispozitiv de asigurare a confortului şi compartiment de depozitare a diferitelor obiecte pentru conducator şi pasagerul din faţă.
Capacul cotierei este reglabil pe înălţime şi longitudinal.

Reglare in inaltime
F	 Ridicaţi capacul până la poziţia dorită 

(joasă, intermediară sau ridicată).
F	 Dacă-l ridicaţi uşor după ce l-aţi reglat în 

poziţia înaltă, însoţiţi mişcarea până la 
coborârea în poziţia sa joasă.

Reglare longitudinala
F	 Lăsaţi-l să culiseze complet spre înainte 

sau spre înapoi.

Depozitare
Sub capacul cotierei se afla un compartiment 
de depozitare. In functie de echipare, acesta 
permite accesul la o priza de 230 V / 50 Hz, 
la cititorul de urgenta al cheii electronice a 
sistemului "Acces şi Pornire Mâini Libere".
F	 Ridicaţi clapeta.
F	 Ridicaţi capacul de pe fundul 

compartimentului.
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Cotiera fata
Dispozitiv de asigurare a confortului şi spaţiu de depozitare a diferitelor obiecte, atât pentru conducator cât pentru pasagerul din faţă.
Capacul cotierei este reglabil pe lungime.

Depozitare
Sub capacul cotierei se afla un compartiment 
de depozitare. In functie de echipare, acesta 
permite accesul la cititorul de urgenta al cheii 
electronice a sistemului "Acces şi Pornire Mâini 
Libere".
F	 Ridicaţi capacul de pe fundul 

compartimentului.

Reglare longitudinala
F	 Pentru a deplasa catre inainte, ridicaţi 

clapeta. Cotiera culiseaza catre inainte, 
pana la capat.

F	 Pentru a reveni in pozitia initiala, culisati 
cotiera catre inapoi si apasati in jos pentru 
a o bloca.
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Priza 230 V / 50 Hz

Bransati un singur aparat la priza 
(nu utilizati prelungitoare sau prize 
multiple).
Bransati numai aparate cu izolatie de 
clasa II (indicata pe aparat).
Din motive de siguranta, in caz de 
supraconsum si cand sistemul electric 
al vehiculului o cere (conditii climatice 
deosebite, suprasarcina electrica...), 
curentul ce alimenteaza priza va fi 
intrerupt; martorul luminos de culoare 
verde se stinge.

O priza de 230 V / 50 Hz (putere maxima: 120 W) 
este amplasata in consola centrala.
Pentru a o utiliza:
F	 ridicati capacul cotierei fata, pentru acces la 

compartiment,
F	 verificati ca martorul luminos sa fie aprins de 

culoare verde,
F	 conectati aparatul multimedia sau orice alt 

aparat electric (incarcator de telefon, laptop, 
CD-DVD player, incalzitor de biberon...).

Aceasta priza functioneaza cand motorul este in 
functiune, ca si in modul STOP al Stop & Start.
In caz de disfunctie a prizei, martorul luminos de 
culoare verde se aprinde intermitent.
Verificati in reteaua de reparatori agreati 
CITROËN sau la un Service autorizat.
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Covorase de podea

Montare
La prima montare, pe partea conducatorului, 
utilizaţi exclusiv elementele de fixare din plicul 
ataşat.
Celelalte covoraşe sunt numai aşezate pe 
mochetă.

Demontare
Pentru demontare, pe partea conducatorului:
F	 deplasati scaunul inapoi la maxim,
F	 desprindeti din punctele de fixare,
F	 indepartati covoraşul.

Remontare
Pentru remontare, pe partea conducatorului:
F	 poziţionaţi corect covoraşul,
F	 prindeţi in punctele de fixare, prin apasare,
F	 verificaţi fixarea corectă a covoraşului.

Pentru a preveni orice risc de blocare 
a pedalelor:
-	 folosiţi numai covoraşe adaptate 

punctelor de fixare deja existente 
în vehicul; folosirea lor este 
imperativă,

-	 nu suprapuneţi niciodată mai multe 
covoraşe.

Utilizarea covoraşelor neomologate 
de CITROËN poate incomoda accesul 
la pedale şi afecta funcţionarea 
regulatorului / limitatorului de viteză.
Covoraşele omologate de CITROËN 
sunt prevăzute cu două elemente de 
fixare situate sub scaun.
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Deschidere
F	 Ridicaţi partea din faţă a sertarului şi trageţi.

Sertare de depozitare
Situate sub fiecare scaun din fata, cu exceptia scaunului conducatorului la versiunile cu scaune actionate electric.

Demontare
Evitati indepartarea completa a sertarului, 
deoarece reintroducerea lui in locas este 
dificila.
F	 Aduceti sertarul la cap de cursa.
F	 Trageti in sus, pentru a-l indeparta.

Reintroducere in locas
In cazul in care ati indepartat serarul, pentru a-l 
readuce in pozitia initiala:
F	 utilizati o lampa portabila pentru a lumina 

spatiul se sub scaun,
F	 angajati sertarul pe glisiere,
F	 ridicati piesele de retinere si culisati 

sertarul pe sub piesele de retinere,
F	 la cap de cursa, apasati pe sertar, pentru 

a-l bloca.

Nu aşezaţi obiecte grele în sertar.
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Deschidere
F	 Coborâţi cotiera din spate.
F	 Trageţi mânerul trapei în jos.
F	 Coborâţi trapa.
F	 Aşezaţi obiectele dinspre interiorul 

portbagajului.

Trapa pentru schiuri
Dispozitiv de depozitare şi de transport pentru 
obiecte lungi.

F	 Coborâţi cotiera pentru a îmbunătăţi astfel 
poziţia de confort.

Cotiera permite de asemenea accesul la trapa 
pentru schiuri.

Cotiera spate
Dispozitiv de confort pentru pasagerii din spate.

Priza de accesorii 12 V

F	 Pentru a branşa un accesoriu la 12 V 
(putere maxima: 120 W), indepartati 
obturatorul şi branşaţi adaptorul adecvat.

Amenajari spate
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1.	 Panou de mascare bagaje 
	 (vezi detalii în pagina următoare)
2.	 Carlige 
	 (vezi detalii în pagina următoare)
3.	 Priza de accesorii 12 V 
	 (vezi detalii în pagina următoare)
4.	 Lanterna amovibila 
	 (vezi detalii în paginile următoare)
5.	 Inele de fixare
6.	 Compartiment de depozitare 
	 (vezi detalii în paginile următoare)
7.	 Chinga de fixare
8.	 Plasa de retinere

Amenajari portbagaj
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Pentru a scoate tăblia:
F	 desprindeţi cele două cordoane se 

susţinere,
F	 ridicaţi uşor tăblia, apoi scoateţi-o.
Pentru a o depozita există mai multe posibilităţi:
-	 fie în picioare, în spatele scaunelor din 

faţă,
-	 fie direct pe planşeul portbagajului.

Tăblia din spate

Permit agăţarea plaselor cu provizii.

Carlige

Pentru acces la caseta de 
depozitare

Un cârlig suplimentar, sub panoul 
de mascare bagaje, permite fixarea 
panoului de podea de portbagaj, prin 
prindere cu cordonul, pentru accesul 
uşor la scule si la roata de rezervă, 
sau kitul de reparare provizorie a 
pneurilor...
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F	 Pentru a branşa un accesoriu la 12 V 
(putere maximă: 120 W), indepartati 
capacelul şi branşaţi adaptorul adecvat.

F	 Aduceti cheia în poziţia de contact.

Priza de accesorii 12 V

Dispozitiv de iluminat detaşabil, integrat în 
peretele portbagajului, care serveşte pentru 
iluminatul portbagajului şi poate fi folosit si ca 
lanternă de buzunar.
Pentru funcţia de iluminat a portbagajului, 
consultaţi rubrica "Vizibilitate - Iluminat de 
portbagaj".

Lampa mobila

Functionare
Această lampă funcţionează cu acumulatori de 
tip NiMH.
Dispune de o autonomie de aproximativ  
45 de minute şi se încarcă în timpul rulării.

Respectaţi polarităţile când instalaţi 
acumulatorii.
Nu înlocuiţi acumulatorii cu baterii.



DS4_ro_Chap04_amenagement_ed03-2015

Utilizare
F	 Scoateţi lampa din locaşul său, trăgându-o 

de sus.
F	 Apăsaţi întrerupătorul situat pe partea din 

spate, pentru a aprinde sau stinge becul.
F	 Desfaceţi suportul, situat în partea din 

spate, pentru a aşeza şi ridica lampa; de 
exemplu, în timpul schimbării unei roţi.

Depozitare
F	 Puneţi la loc lampa în locaşul său, 

începând cu partea sa de jos.
	 Acest lucru permite stingerea automată a 

becului, dacă aţi uitat să faceţi acest lucru.

Compartiment de depozitare

F	 Ridicaţi covorul din portbagaj pentru a 
avea acces la caseta de depozitare.

Aceasta are amenajări ce permit depozitarea 
unei cutii cu becuri de schimb, o trusă de 
prim ajutor, două triunghiuri reflectorizante de 
presemnalizare...
El contine, de asemenea, trusa de scule, kitul 
de depanare provizorie a pneurilor...

Dacă lampa nu este corect fixată, riscă 
să nu se reîncarce şi să nu se mai 
aprindă la deschiderea portbagajului.
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Vizibilitate
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Comenzi de iluminat
Dispozitiv de selectare şi comandă a diferitelor lumini faţă şi spate, care asigură iluminatul vehiculului.

Diferitele lumini din faţa şi din spatele 
vehiculului sunt concepute pentru a adapta 
progresiv vizibilitatea conducatorului, în funcţie 
de condiţiile climatice:
-	 lumini de poziţie, pentru a fi văzut,
-	 lumini de întâlnire pentru a vedea, fără a 

orbi ceilalţi şoferi,
-	 lumini de drum, pentru a vedea bine în 

cazul în care drumul este liber.

Iluminat principal
Alte posibilitati de iluminat sunt propuse, 
pentru a corespunde condiţiilor speciale de 
conducere:
-	 lumini de ceaţă spate,
-	 proiectoare anticeaţă faţă, cu iluminat 

static de intersectie,
-	 proiectoare directionale, pentru a vedea 

mai bine în viraje,
-	 lumini de zi, pentru a fi văzut mai bine pe 

timpul zilei,
-	 lumini de insotire si de primire, pentru 

acces in vehicul,
-	 lumini de stationare, pentru o balizare 

laterala a vehiculului.

Iluminat aditional
Aveti posibilitatea de a parametra unele functii:
-	 aprindere automata,
-	 lumini de însoţire,
-	 lumini de primire,
-	 iluminat direcţional.

Programari

În unele conditii de climă (temperatură 
scazută, umiditate), este normală 
apariţia fenomenului de aburire a 
suprafeţei interioare a farurilor şi a 
luminilor din spate; acesta dispare 
în câteva minute, după aprinderea 
luminilor.

Deplasari in strainătate
Lumini cu halogen si lumini cu xenon
Daca utilizati vehiculul într-o ţară în 
care sensul de circulaţie este inversat 
faţă de cel din ţara de comercializare 
a vehiculului, este necesar să adaptaţi 
reglajele proiectoarelor pentru a nu 
jena conducătorii care circulă din sens 
opus.
Consultati reteaua CITROËN sau un 
Service autorizat.
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Model fără aprindere AUTO

Model cu aprindere AUTO

Comenzi manuale
Comenzile luminilor se acţionează direct de 
către conducătorul auto, cu ajutorul inelului A şi 
al manetei B.

Aprindere automată a farurilor.

B. 	 Manetă de inversare a fazei: trageţi catre 
dumneavoastra pentru a comuta faza 
scurtă cu fază lungă.

În modul de funcţionare cu lumini stinse şi 
lumini de poziţie, şoferul poate aprinde direct 
faza lungă ("apel cu farurile"), atât timp cât 
menţine maneta trasă.

A. 	I nel de selectare a modului de iluminat 
principal: rotiţi-l pentru a plasa simbolul 
dorit în dreptul reperului.

Lumini stinse (contact taiat) /
Lumini de zi (motor in functiune).

Lumini de poziţie.

Fază scurtă sau fază lungă.

Afisare
Aprinderea martorului corespunzător de pe 
tabloul de bord confirmă punerea în funcţiune a 
tipului de iluminat selectat.

Lumini de zi
Iluminat specific de zi, care se activează 
automat, la pornirea motorului, oferind o mai 
bună vizibilitate a vehiculului de către ceilalţi 
participanţi la trafic.
Această funcţie este asigurată prin aprinderea 
luminilor respective.
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C.	 Inel pentru selectarea luminilor de ceaţă.
Acestea funcţionează cu faza scurtă şi cu faza 
lungă.

Dati un impuls, rotind inelul C:
F	 spre înainte, o prima data, pentru a aprinde 

luminile anticeata fata,
F	 spre înainte, a 2-a oara, pentru a aprinde 

luminile de ceata spate,
F	 spre inapoi, o prima data, pentru a stinge 

luminile de ceata spate,
F	 spre inapoi, a 2-a oara, pentru a stinge 

luminile anticeata fata.

Model cu proiectoare anticeata 
fata si lumini de ceata spate

Pe timp frumos sau pe ploaie, atât 
ziua cât şi noaptea, este interzis să 
se folosească farurile ceaţă din faţă şi 
luminile ceaţă spate. În aceste cazuri 
puterea fascicolelor luminoase poate 
orbi pe ceilalţi participanţi la trafic.
In aceste conditii climatice, aprinderea 
luminilor anticeata si a luminilor de 
pozitie trebuie efectuata de catre 
conducator, deoarece traductorul de 
luminozitate poate detecta o lumina 
suficienta.
Nu uitaţi să stingeţi farurile ceaţă din 
faţă şi luminile de ceaţă din spate 
imediat ce nu mai sunt necesare.

anticeaţă faţă şi spate

În momentul stingerii automate a farurilor  
(cu model AUTO), sau în cazul stingerii manuale 
a luminilor de intalnire, luminile anticeaţă şi 
luminile de poziţie vor rămâne aprinse.
F	 Rotiţi inelul spre înapoi pentru a stinge 

luminile anticeaţă, luminile de poziţie se 
vor stinge si ele.
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Stingerea luminilor la 
taierea contactului
La tăierea contactului, toate luminile se 
sting instantaneu, cu excepţia luminilor 
de intalnire, daca iluminatul de insotire 
automat este activat.

Aprinderea temporară a fazei scurte, după ce 
s-a întrerupt contactul vehiculului, facilitează 
ieşirea conducătorului auto din vehicul în caz 
de luminozitate scăzută.

Punerea în funcţiune
F	 Contactul fiind întrerupt, efectuaţi un "apel 

cu farurile" folosind comanda pentru lumini.
F	 Un nou "apel cu farurile" opreşte funcţia.

Oprire
Iluminatul de însoţire manual se opreşte 
automat la capătul unei perioade prestabilite.

Iluminat de însoţire  
manual

Aprinderea luminilor dupa 
taierea contactului
Pentru a reactiva comanda de iluminat, 
rotiti inelul A in pozitia "0" - lumini 
stinse, apoi in pozitia dorita.
La deschiderea usii conducatorului, un 
semnal sonor temporar va reaminteste 
ca exista lumini aprinse.
Ele se vor stinge automat dupa un timp 
care depinde de nivelul de incarcare 
a bateriei (intrare in mod economie de 
energie).

Lumini de stationare

Balizaj lateral realizat prin aprinderea numai a 
luminilor de pozitie de pe partea pe care circula 
celelalte vehicule.
F	I n functie de versiune, in minutul ce 

urmeaza taierii contactului, actionati 
comanda luminilor in sus sau in jos, 
in functie de partea pe care se circula 
(exemplu: daca stationati pe partea 
dreapta: comanda luminilor trebuie 
actionata in jos; aprinderea luminilor se va 
face pe partea stanga a vehiculului).

Aceasta este indicata printr-un semnal sonor 
si aprinderea martorului indicator de directie 
corespunzator pe tabloul de bord.
Pentru a stinge luminile de poziţie, aduceţi 
comanda luminilor in poziţia centrala.
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Datorită unui senzor de luminozitate, în cazul 
detectării unei luminozităţi externe reduse, 
luminile plăcuţei de înmatriculare, cele de 
poziţie şi de întâlnire se aprind automat, fără 
ca şoferul să intervină. Ele se pot aprinde de 
asemenea în cazul detectării ploii, odată cu 
pornirea automată a ştergătoarelor de parbriz.
Luminile se sting automat, imediat ce 
luminozitatea a devenit din nou suficientă, sau 
ştergătoarele s-au oprit.

Punere in functiune
F	 Rotiţi inelul în poziţia "AUTO". Activarea 

funcţiei este însoţită de afişarea unui mesaj 
pe ecran.

Oprire
F	 Rotiţi inelul pe o altă poziţie. Neutralizarea 

funcţiei este însoţită de apariţia unui mesaj 
pe ecran.

Iluminat  
de insotire automat

Anomalie de  
functionare

În caz de disfuncţie a senzorului 
de luminozitate, acest martor se 
afişează pe tabloul de bord şi/sau un 
mesaj apare pe ecranul multifuncţie, 
însoţit de un semnal sonor. Pe timp de ceaţă sau zăpadă, senzorul 

de luminozitate poate detecta o lumină 
suficientă. Astfel, luminile nu se aprind 
automat.
Nu mascaţi senzorul de luminozitate, 
cuplat la senzorul de ploaie şi situat 
în mijlocul parbrizului, în spatele 
oglinzii retrovizoare interioare; funcţiile 
asociate nu vor mai fi comandate.

Cand functia de aprindere automata a 
luminilor este activata (comanda de iluminat in 
pozitia "AUTO"), in caz de luminozitate redusa, 
luminile de intalnire raman aprinse la taierea 
contactului.

Programare
Activarea sau neutralizarea, ca 
si durata iluminatului de insotire 
sunt parametrabile prin meniul de 
configurare vehicul.

Consultaţi reţeaua CITROËN sau un Service 
autorizat.

Aprindere automata a luminilor
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Iluminat de primire
Aprinderea de la distanţă a farurilor vă uşurează accesul la vehicul, în cazul unei luminozităţi 
reduse. Se activează în funcţie de intesitatea luminoasă detectată de senzorul de luminozitate.

Punere in functiune Oprire
F	 Apăsaţi pe lacătul deschis al 

telecomenzii sau pe manerul 
uneia dintre usile fata utilizand 
sistemul "Acces şi Pornire Mâini 
Libere".

Se aprind luminile de intalnire si de pozitie, 
precum si spoturile laterale, situate sub 
retrovizoarele exterioare; sunt deblocate si 
deschiderile vehiculului dumneavoastra.

Activarea sau neutralizarea, ca 
si durata iluminatului de primire 
sunt parametrabile din meniul de 
configurare a vehiculului.

Programare
Iluminatul de primire se intrerupe automat la 
capatul unei perioade programate, la punerea 
contactului, sau la blocarea deschiderilor 
vehiculului.
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Reglare automata a proiectoarelor 
cu xenon si full LED

In caz de anomalie, nu atingeţi becurile 
cu xenon cu mana.
Apelati la reteaua CITROËN sau la un 
Service autorizat pentru verificare.

Pentru a nu jena pe ceilalţi participanţi la trafic, 
acest sistem corectează automat şi cu vehiculul 
staţionat, înălţimea fasciculului becurilor cu 
xenon, în funcţie de incarcarea vehiculului.

În caz de disfunctie, acest martor se 
afişează pe tabloul de bord, însoţit 
de un semnal sonor şi de un mesaj 
pe ecran.

Reglare proiectoare pe verticala

Pentru a nu-i incomoda pe ceilalţi participanţi 
la trafic, proiectoarele cu becuri cu halogen 
trebuie reglate pe înălţime în funcţie de sarcina 
vehiculului.
0.	 1 sau 2 persoane pe locurile din faţă.
-.	 3 persoane.
1.	 5 persoane.
-.	 Reglaj intermediar.
2.	 5 persoane + sarcina maximă autorizată.
-.	 Reglaj intermediar.
3.	 Conducator + sarcina maximă autorizată. In acest caz, sistemul trece proiectoarele în 

poziţie joasă.

Reglare manuala a 
proiectoarelor cu halogen

Reglaj iniţial în poziţia "0".
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Iluminat directional

La faza scurtă sau lungă, această funcţie 
permite fasciculului de lumină să urmeze mai 
bine direcţia de mers.
Utilizarea acestei funcţii, cuplată numai 
cu luminile cu xenon si iluminatul static de 
intersectie, amelioreaza considerabil calitatea 
iluminatului în viraje.

Aceasta functie este inactiva:
-	 la viteza nula sau foarte redusa,
-	 la cuplarea mersului inapoi.

Din setare initiala, aceasta functie este activata.cu iluminat directional

fara iluminat directional

Programare
Activarea sau neutralizarea functiei 
se face din meniul de configurare a 
vehiculului.

Starea functiei ramane memorata la taierea 
contactului.

Consultati reteaua CITROËN sau un Service 
autorizat.

Anomalie de functionare
În caz de defecţiune, acest martor 
pâlpâie pe combina de bord, însoţit 
de un mesaj pe ecran.
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Iluminat static de intersectie

Pentru luminile de intalnire sau de drum, 
aceasta functie permite fasciculului luminos 
al proiectoarelor anticeata fata sa lumineze 
interiorul virajului la un unghi suplimentar, 
daca viteza vehiculului este mai mare de 
40 km/h (conducere urbana, drumuri sinuoase, 
intersectii, manevre de parcare...).

Activare

cu iluminat static de intersectie

fara iluminat static de intersectie

Dezactivare
Aceasta functie este inactiva:
-	 sub un anumit unghi de rotire a volanului,
-	 la o viteza mai mare de 40 km/h,
-	 la cuplarea mersului inapoi.

Din setare initiala, aceasta functie este 
activata.

Programare
Activarea sau neutralizarea functiei 
se face din meniul de configurare a 
vehiculului.

Aceasta functie se activeaza:
-	 la actionarea luminilor semnalizatoare de 

directie de pe partea corespunzatoare,
	 sau
-	 dincolo de un anumit unghi de rotire a 

volanului.
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Dispozitiv de selectare şi comandă a diferitelor 
tipuri de ştergere faţă şi spate, care să 
asigure evacuarea apei de ploaie şi curăţarea 
geamurilor.
Diferitele ştergătoare pentru partea din faţă şi 
din spate a vehiculului sunt concepute pentru a 
îmbunătăţi vizibilitatea şoferului, în funcţie de 
condiţiile climatice.
Stergatoarele de geamuri sunt actionate prin 
comanda A pentru parbriz si prin inelul B 
pentru luneta.

Comenzi de stergatoare de geamuri

Programari

Model fara stergere AUTO

Sunt de asemenea disponibile diferite moduri 
de comandă automată a ştergătoarelor, 
conform opţiunilor următoare:
-	 stergere automata pentru stergatoarele de 

parbriz,
-	 stergere luneta la cuplarea mersului inapoi.

Model cu ştergere AUTO

Stergatoare de parbriz
A. 	 Comanda de selectare a cadenţei de 

ştergere: ridicati sau coborati comanda pe 
pozitia dorita.

Stergere pas cu pas (apăsaţi în jos 
sau trageti comanda scurt catre 
dumneavoastra, apoi eliberati).

Stergere automată (apasati in 
jos, apoi eliberati).
Stergere pas cu pas 
(trageti comanda scurt spre 
dumneavoastra).

Stergere rapidă (precipitaţii 
puternice).

Stergere normală (ploaie moderată).

Stergere intermitentă (proporţională 
cu viteza vehiculului).

Oprit.

sau
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Stergere automata  
parbriz
Ştergătorul funcţionează automat, fără 
intervenţia şoferului în caz de detectare a ploii 
(senzorul din spatele oglinzii retrovizoare din 
interior) şi îşi adaptează cadenta în funcţie de 
intensitatea precipitaţiilor.

Pornire
Dati un impuls scurt pe comanda A, in jos.

Luarea in consideratie a comenzii 
este confirmata printr-o singura 
cursa a stergatoarelor, insotita de 
aprinderea acestui martor pe tabloul 
de bord combinat si/sau afisarea unui 
mesaj de activare.

Oprire
Dati un impuls scurt, pe comanda A, in jos.

Luarea in consideratie a comenzii 
este confirmata prin stingerea 
acestui martor pe tabloul de bord 
combinat si/sau afisarea unui mesaj 
de dezactivare. 

Reactivarea ştergerii automate 
este necesară după fiecare taiere a 
contactului mai lungă de un minut.

Anomalie de functionare
În caz de disfuncţie a ştergerii automate, 
ştergătorul va funcţiona intermitent.
Consultati un reparator agreat CITROËN sau 
un Service autorizat.

Nu acoperiti senzorul de ploaie, cuplat 
cu senzorul de luminozitate şi situat pe 
mijlocul parbrizului, în spatele oglinzii 
retrovizoare interioare.
La spălare într-o spălătorie automată, 
dezactivaţi sistemul de ştergere 
automată.
Iarna, este recomandat să aşteptaţi 
dezgheţarea completă a parbrizului, 
înainte de a acţiona ştergerea automată.
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Spalare parbriz si proiectoare

Spalare parbriz
F	 Trageţi către dumneavoastră comanda 

ştergătoarelor. Spălătorul de geam, iar apoi 
ştergătorul de geam funcţionează pentru o 
perioadă fixă de timp.

Ele functioneaza numai daca luminile de 
intalnire sau de drum sunt stinse, sau vehiculul 
este oprit.

Nivel minim de lichid de spalare 
geamuri / spalare proiectoare
La vehiculele cu spalator de faruri, nivelul 
minim al acestui lichid este indicat de o joja 
montata in orificiul de umplere a rezervorului, 
situat sub capota motorului.
Controlul si completarea cu lichid trebuie facute 
numai cu motorul oprit.

Nivelul acestui lichid trebuie controlat 
in mod regulat, mai ales in perioada de 
iarna.

Consultati rubrica "Nivel de lichid de spalare 
geamuri / spalare proiectoare", pentru a 
cunoaste procedura de control a nivelului.

Spalare proiectoare
Asociata cu spalarea parbrizului, spalarea 
proiectoarelor functioneaza cand vehiculul este 
in rulare si cand sunt aprinse luminile de 
intalnire si cele de drum.

Pentru a reduce consumul de lichid 
de spalare proiectoare, instalatia nu 
functioneaza decat la fiecare 7 utilizari 
ale instalatiei de spalare parbriz, sau la 
fiecare 40 km, pe un acelasi parcurs.
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Pentru a păstra eficacitatea 
ştergătoarelor cu lame plate, vă 
recomandam:
-	 să le manipulaţi cu atenţie,
-	 să le curăţaţi in mod regulat cu apă 

cu săpun,
-	 să nu le utilizaţi pentru a susţine o 

placă de carton presată pe parbriz,
-	 să le înlocuiţi la primele semne de 

uzură.

Această poziţie permite degajarea lamelor 
stergatoarelor de parbriz.
Permite curăţarea lamelor sau înlocuirea 
ştergătoarelor. De asemenea, poate fi utlizată, 
pe timp de iarnă, pentru a degaja lamele de pe 
parbriz.

Pozitie speciala a 
stergatoarelor de parbriz

F	 În minutul ce urmează tăierii contactului, 
orice acţiune a comenzii ştergătoarelor 
de geamuri poziţionează stergătoarele în 
pozitie verticala.

F	 Pentru a readuce ştergatoarele în poziţie 
normala după intervenţie, puneţi contactul 
şi acţionaţi comanda.
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B.	 Inel de selectare a ştergătorului spate: 
rotiti pentru a aduce simbolul in dreptul 
reperului.

În caz de ninsoare sau de îngheţ 
puternic şi la utilizarea unui suport 
pentru bicicletă pe haion, dezactivaţi 
ştergătorul automat din spate trecând 
prin meniul de configurare a vehiculului.

Oprit.

Stergere intermitentă.

Spalare geam cu stergere.
Rotiti inelul pana la capat:  
spalare luneta, apoi stergatorul 
de luneta functioneaza o durata 
determinata.

Mers inapoi
La cuplarea mersului inapoi, dacă ştergătorul 
faţă funcţionează şi ştergătorul din spate se va 
pune în funcţiune.

Programare

Stergator de luneta

Punerea în funcţiune sau oprirea 
funcţiei se face prin meniul de 
configurare a vehiculului.
Din setare initiala, această funcţie 
este activată.
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1.	 Plafoniera din fata
2.	 Lumini de citit harta in fata
3.	 Plafoniera din spate
4.	 Lumini de citit harta in spate

Plafoniere

În această poziţie plafoniera se 
aprinde treptat:

Plafoniere fata si spate

-	 la deblocarea vehiculului,
-	 la scoaterea cheii din contact,
-	 la deschiderea unei usi,
-	 la apăsarea butonului de blocare de pe 

telecomandă, pentru a localiza vehiculul.

Ele se sting progresiv:
-	 la blocarea deschiderilor vehiculului,
-	 la punerea contactului,
-	 la 30 de secunde după închiderea ultimei 

usi.

Stinse în permanenţă.

Iluminat permanent.

In modul "iluminat permanent", durata de 
aprindere variaza in functie de context:
-	 după taierea contactului, 

aproximativ zece minute,
-	 în modul economie de energie, 

aproximativ treizeci de secunde,
-	 cu motorul pornit, fără limită.
Cand plafoniera fata este in modul 
"iluminat permanent", plafoniera 
spate se va aprinde si ea, cu exceptia 
situatiei in care este in pozitia "stinsa in 
permanenta".
Pentru a stinge plafoniera spate, 
treceti-o in pozitia "stinsa in 
permanenta".

Lumini de citit harta in fata 
si in spate

F	 Cu contactul pus, acţionaţi 
întrerupătorul corespunzător.

Nu aduceti niciun obiect in contact cu 
plafonierele.
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Iluminat de ambianta
Aprinderea unei lumini difuze in habitaclu uşurează vizibilitatea în vehicul în caz de luminozitate 
redusa.

Noaptea, iluminatul panoului sistemului audio 
si al celui de aer conditionat, ca si cel al 
compartimentrului central al plansei de bord 
se aprind automat la aprinderea luminilor de 
poziţie.

Iluminatul de ambianţă se opreşte automat la 
stingerea luminilor de poziţie.
El poate fi stins manual, actionand butonul 
reostatului de iluminat al tabloului de bord 
combinat la un nivel mai redus.

La unele versiuni, trei diode, situate in piesa 
dintre pavilion si retrovizorul interior, se aprind 
de asemenea.

Punere în functiune Oprire
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Luminile se aprind automat la deschidere şi se 
sting automat la închiderea portbagajului.

Iluminat portbagaj

Durata iluminatului variază, în funcţie 
de situaţie:
-	 cu contactul taiat, aproximativ 

zece minute,
-	 în mod economie de energie, 

aproximativ treizeci secunde,
-	 cu motorul pornit, timp nelimitat.
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Siguranta copiilor
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Generalitati privind scaunele pentru copii
Preocupare constantă pentru CITROËN din momentul proiectării vehiculului, siguranţa copiilor 
depinde în aceeaşi măsură şi de dumneavoastră.

CITROËN va recomanda sa transportati 
copiii pe scaunele din spate ale vehiculului:
-	 "cu spatele in directia de mers", pana 

la varsta de 3 ani,
-	 "cu fata in directia de mers", peste 

varsta de 3 ani.

Pentru a asigura o siguranţă optimă respectaţi 
sfaturile următoare:
-	 conform reglementărilor europene, toţi 

copiii cu vârsta mai mică de 12 ani 
sau cu înălţime mai mică de un metru 
cincizeci trebuie transportaţi în scaune 
pentru copii omologate, adaptate 
greutăţii lor, pe locurile echipate cu 
centură de siguranţă sau cu sistem de 
prindere ISOFIX*,

-	 statistic, locurile cele mai sigure pentru 
transportul copiilor sunt cele din 
spatele vehiculului dumneavoastră,

-	 copilul care are mai puţin de 9 kg 
trebuie obligatoriu transportat în poziţia 
"cu spatele in direcţia de mers", atât pe 
locurile din faţă cât şi pe cele din spate.

* �Reglementarea referitoare la transportul 
copiilor este specifica fiecărei ţări. Consultaţi 
legislaţia în vigoare din ţara dumneavoastră.
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Scaun pentru copii in fata*
"Cu spatele in directia de mers" "Cu fata in directia de mers"

Scaun de pasager reglat în poziţia cea 
mai înaltă şi în poziţie longitudinală 
intermediara.

Cand scaunul pentru copii este instalat 
"cu spatele in direcţia de mers" pe locul 
pasagerului din fata, reglati scaunul 
vehiculului in pozitie longitudinala intermediara, 
in pozitia cea mai inalta si cu spatarul la 
verticala.
Este imperativ ca airbagul frontal al pasagerului 
sa fie neutralizat. In caz contrar, copilul 
risca sa fie grav ranit sau chiar omorat la 
deplierea airbagului.

* �Consultati legislatia in vigoare in tara 
dumneavoastra inainte de a instala scaunul 
pentru copii pe acest loc din vehicul.

Cand scaunul pentru copii este montat "cu 
fata in direcţia de mers" pe locul pasagerului 
din fata, reglati scaunul vehiculului in pozitia 
longitudinala intermediara, in pozitia cea mai 
inalta, cu spatarul ridicat si lasati airbagul 
frontal al pasagerului activat.

Asiguraţi-vă că centura de siguranţă este 
tensionată corect.
Pentru scaunele pentru copii cu punct de 
sprijin, asiguraţi-vă că piesa de sprijin este în 
contact stabil cu podeaua. Daca este necesar, 
ajustati pozitia scaunului pasagerului.
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Eticheta de avertizare prezenta pe ambele 
parti ale parasolarului de pasager repeta 
aceasta indicatie. Conform reglementarilor in 
vigoare, veti gasi in tabelele urmatoare acest 
avertisment scris in toate limbile considerate 
necesare.

Nu instalati niciodata un sistem de 
retinere pentru copii "cu spatele in 
directia de mers" pe un scaun din 
vehicul protejat de un airbag frontal 
activat. Aceasta poate provoca decesul 
copilului sau ranirea lui grava.

Dezactivarea airbagului frontal pentru pasager

Airbag de pasager OFF

Pentru mai multe detalii privind 
neutralizarea airbagului frontal pentru 
pasager, consultati rubrica "Airbaguri".
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BG НИКОГА НЕ инсталирайте детско столче на седалка с АКТИВИРАНА предна ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВНИЦА. Това може да причини 
СМЪРТ или СЕРИОЗНО НАРАНЯВАНЕ на детето.

CS NIKDY neumisťujte dětské zádržné zařízení orientované směrem dozadu na sedadlo chráněné AKTIVOVANÝM čelním AIRBAGEM. Hrozí 
nebezpečí SMRTI DÍTĚTE nebo VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ.

DA Brug ALDRIG  en bagudvendt barnestol på et sæde, der er beskyttet af en AKTIV AIRBAG. BARNET risikerer at blive ALVORLIGT 
KVÆSTET eller DRÆBT.

DE Montieren Sie auf einem Sitz mit AKTIVIERTEM Front-Airbag NIEMALS einen Kindersitz oder eine Babyschale entgegen der 
Fahrtrichtung, das Kind könnte schwere oder sogar tödliche Verletzungen erleiden.

EL Μη χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ παιδικό κάθισμα με την πλάτη του προς το εμπρός μέρος του αυτοκινήτου, σε μια θέση που προστατεύεται από 
ΜΕΤΩΠΙΚΟ αερόσακο που είναι ΕΝΕΡΓΟΣ. Αυτό μπορεί να έχει σαν συνέπεια το ΘΑΝΑΤΟ ή το ΣΟΒΑΡΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ του ΠΑΙΔΙΟΥ

EN NEVER use a rearward facing child restraint on a seat protected by an ACTIVE AIRBAG in front of it, DEATH or SERIOUS INJURY to the 
CHILD can occur

ES NO INSTALAR NUNCA un sistema de retención para niños de espaldas al sentido de la marcha en un asiento protegido mediante un 
AIRBAG frontal ACTIVADO, ya que podría causar lesiones GRAVES o incluso la MUERTE del niño.

ET Ärge MITTE KUNAGI paigaldage "seljaga sõidusuunas" lapseistet juhi kõrvalistmele, mille ESITURVAPADI on AKTIVEERITUD. 
Turvapadja avanemine võib last TÕSISELT või ELUOHTLIKULT vigastada.

FI ÄLÄ KOSKAAN aseta lapsen turvaistuinta selkä ajosuuntaan istuimelle, jonka edessä suojana on käyttöön aktivoitu TURVATYYNY. Sen 
laukeaminen voi aiheuttaa LAPSEN KUOLEMAN tai VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN.

FR NE JAMAIS installer de système de retenue pour enfants faisant face vers l’arrière sur un siège protégé par un COUSSIN GONFLABLE 
frontal ACTIVÉ.
Cela peut provoquer la MORT de l’ENFANT ou le BLESSER GRAVEMENT

HR NIKADA ne postavljati dječju sjedalicu leđima u smjeru vožnje na sjedalo zaštićeno UKLJUČENIM prednjim ZRAČNIM JASTUKOM. To bi 
moglo uzrokovati SMRT ili TEŠKU OZLJEDU djeteta.

HU SOHA ne használjon menetiránynak háttal beszerelt gyermekülést AKTIVÁLT (BEKAPCSOLT) FRONTLÉGZSÁKKAL védett ülésen. Ez a 
gyermek HALÁLÁT vagy SÚLYOS SÉRÜLÉSÉT okozhatja.

IT NON installare MAI seggiolini per bambini posizionati in senso contrario a quello di marcia su un sedile protetto da un AIRBAG frontale 
ATTIVATO. Ciò potrebbe provocare la MORTE o FERITE GRAVI al bambino.

LT NIEKADA neįrenkite vaiko prilaikymo priemonės su atgal atgręžtu vaiku ant sėdynės, kuri saugoma VEIKIANČIOS priekinės ORO 
PAGALVĖS. Išsiskleidus oro pagalvei vaikas gali būti MIRTINAI arba SUNKIAI TRAUMUOTAS.
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LV NEKAD NEuzstādiet uz aizmuguri vērstu bērnu sēdeklīti priekšējā pasažiera sēdvietā, kurā ir AKTIVIZĒTS priekšējais DROŠĪBAS GAISA 
SPILVENS.
Tas var izraisīt BĒRNA NĀVI vai radīt NOPIETNUS IEVAINOJUMUS.

MT Qatt m’ghandek thalli tifel/tifla marbut f’siggu dahru lejn l-Airbag attiva, ghaliex tista’ tikkawza korriment serju jew anke mewt lit-tifel/tifla

NL Plaats NOOIT een kinderzitje met de rug in de rijrichting op een zitplaats waarvan de AIRBAG is INGESCHAKELD. Bij het afgaan van de 
airbag kan het KIND LEVENSGEVAARLIJK GEWOND RAKEN

NO Installer ALDRI et barnesete med ryggen mot kjøreretningen i et sete som er beskyttet med en frontal AKTIVERT KOLLISJONSPUTE, 
BARNET risikerer å bli DREPT eller HARDT SKADET.

PL NIGDY nie instalować fotelika dziecięcego w pozycji "tyłem do kierunku jazdy" na siedzeniu wyposażonym w CZOŁOWĄ PODUSZKĘ 
POWIETRZNĄ w stanie AKTYWNYM. Może to doprowadzić do ŚMIERCI DZIECKA lub spowodować u niego POWAŻNE OBRAŻENIA 
CIAŁA.

PT NUNCA instale um sistema de retenção para crianças de costas para a estrada num banco protegido por um AIRBAG frontal ACTIVADO.
Esta instalação poderá provocar FERIMENTOS GRAVES ou a MORTE da CRIANÇA.

RO Nu instalati NICIODATA un sistem de retinere pentru copii, dispus cu spatele in directia de mers, pe un loc din vehicul protejat cu AIRBAG 
frontal ACTIVAT. Aceasta ar putea provoca MOARTEA COPILULUI sau RANIREA lui GRAVA.

RU ВО ВСЕХ СЛУЧАЯХ ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать обращенное назад детское удерживающее устройство на сиденье, 
защищенном ФУНКЦИОНИРУЮЩЕЙ ПОДУШКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ, установленной перед этим сиденьем. 
Это может привести к ГИБЕЛИ РЕБЕНКА или НАНЕСЕНИЮ ЕМУ СЕРЬЕЗНЫХ ТЕЛЕСНЫХ ПОВРЕЖДЕНИЙ

SK NIKDY neinštalujte detské zádržné zariadenie orientované smerom dozadu na sedadlo chránené AKTIVOVANÝM čelným AIRBAGOM. 
Mohlo by dôjsť k SMRTEĽNÉMU alebo VÁŽNEMU PORANENIU DIEŤAŤA.

SL NIKOLI ne nameščajte otroškega sedeža s hrbtom v smeri vožnje, če je VARNOSTNA BLAZINA pred sprednjim sopotnikovim sedežem 
AKTIVIRANA. Takšna namestitev lahko povzroči SMRT OTROKA ali HUDE POŠKODBE.

SR NIKADA ne koristite dečje sedište koje se okreće unazad na sedištu zaštićenim AKTIVNIM VAZDUŠNIM JASTUKOM ispred njega, jer 
mogu nastupiti SMRT ili OZBILJNA POVREDA DETETA.

SV Passagerarkrockkudden fram MÅSTE vara avaktiverad om en bakåtvänd bilbarnstol installeras på denna plats. Annars riskerar barnet att 
DÖDAS eller SKADAS ALLVARLIGT.

TR KESİNLKLE HAVA YASTIĞI AKTİF olan ön koltuğa yüzü arkaya dönük bir çocuk koltuğu yerleştirmeyiniz. Bu ÇOCUĞUN ÖLMESİNE veya 
ÇOK AĞIR YARALANMASINA sebep olabilir.
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Scaun pentru copii in spate
"Cu spatele in directia de mers"

Cand pe locul pasagerului din spate este 
instalat un scaun pentru copii amplasat "cu 
spatele in directia de mers", deplasati scaunul 
din fata al vehiculului catre inainte si aduceti 
spatarul la verticala, astfel incat scaunul pentru 
copii amplasat "cu spatele in directia de mers" 
sa nu atinga scaunul din fata al vehiculului.

"Cu fata in directia de mers"

Cand pe locul pasagerului din spate este 
instalat un scaun pentru copii amplasat "cu fata 
in directia de mers", deplasati scaunul din fata 
al vehiculului catre inainte si aduceti spatarul la 
verticala, astfel incat gambele copilului instalat 
in scaunul pentru copii dispus "cu fata in 
directia de mers" sa nu atinga scaunul din fata 
al vehiculului.

Loc central spate
Un scaun pentru copii echipat cu punct de 
sprijin nu trebuie instalat niciodata pe scaunul 
central de pasager din spate.

O instalare necorespunzatoare a scaunului 
pentru copii intr-un vehicul compromite 
protectia copilului in cazul unui accident.

Asigurati-va ca centura de siguranta 
este bine tensionata.
In cazul scaunelor pentru copii cu 
suport, aveti grija ca acesta sa fie in 
contact stabil cu podeaua. Daca este 
necesar, reglati scaunul din fata.
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Scaune pentru copii recomandate de 
CITROËN
CITROËN vă propune o gamă de scaune înregistrate pentru copii, fixate cu ajutorul unei centuri 
de siguranţă în trei puncte.

Grupa 0+: de la naştere până la 13 kg

L1 
"RÖMER Baby-Safe Plus"

Se instalează cu spatele in direcţia de mers.

Grupele 2 si 3: de la 15 la 36 kg

L4 
"KLIPPAN Optima"

Începând de la 22 kg (aproximativ 6 ani), este folosit numai înălţătorul.

L5 
"RÖMER KIDFIX"

Poate fi fixat pe elementele de ancorare ISOFIX de pe vehicul.
Copilul este reţinut de centura de siguranţă.
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Amplasarea scaunelor pentru copii fixate cu centura  
de siguranta
Conform reglementării europene, acest tabel indică posibilităţile de instalare a scaunelor pentru copii, fixate cu centuri de siguranţă şi omologate ca 
universale (a), în funcţie de greutatea copilului şi de locul pe care se amplasează în vehicul.

Locul

Greutate copil / vârstă orientativă

Mai puţin de 13 kg 
(grupele 0 (b) şi 0+)

până la ≈ 1 an

De la 9 la 18 kg 
(grupa 1)

De la 1 la ≈ 3 ani

De la 15 la 25 kg 
(grupa 2)

De la 3 la ≈ 6 ani

De la 22 la 36 kg 
(grupa 3)

De la 6 la ≈ 10 ani

Scaun pasager faţă (c)

-	 fix U(R1) U(R1) U(R1) U(R1)

-	 reglabil pe înălţime U(R2) U(R2) U(R2) U(R2)

Scaune spate laterale (d) U U U U

Scaun spate central (d) X X X X
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(a) �Scaun universal pentru copii: scaun 
pentru copii, care se poate instala în toate 
vehiculele, fixat cu centura de siguranţă.

(b) �Grupa 0: de la naştere până la 10 kg. 
Nacelele şi paturile "auto" nu pot fi instalate 
pe locul pasagerului din faţă.

(c) �Înainte de a instala scaunul copilului 
dumneavoastră pe acest loc, consultaţi 
legislaţia în vigoare in ţara dumneavoastră.

(d) �Pentru instalarea unui scaun pentru copii 
pe un loc din spate, amplasat cu spatele 
in directia de mers, sau cu fata in directia 
de mers, deplasati scaunul din fata catre 
inainte, apoi aduceti spatarul lui la verticala, 
pentru a lasa loc suficient pentru scaunul 
pentru copii si pentru picioarele copilului.

Indepartati si depozitati tetiera, inainte 
de a instala un scaun pentru copii 
avand spatar pe locul unui pasager. 
Remontati tetiera imediat ce ati 
indepartat scaunul pentru copii.

U: �loc adecvat pentru instalarea unui scaun 
pentru copii, atasat cu centura de siguranţă 
şi omologat ca universal pentru poziţia "cu 
spatele in directia de mers" şi/sau "cu faţa in 
directia de mers".

U(R1): �idem U, cu spatarul scaunul vehiculului 
inclinat catre inainte la maxim.

U(R2): �idem U, cu scaunul vehiculului reglat în 
poziţia sa cea mai înaltă.

X: �loc neadecvat pentru instalarea unui scaun 
pentru copii, la grupa de greutate indicata.
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Vehiculul dumneavoastră este omologat 
conform ultimei reglementari ISOFIX.
Scaunele reprezentate mai jos sunt echipate cu 
puncte de ancorare ISOFIX reglementate:

Puncte de fixare "ISOFIX"

Exista trei inele pentru fiecare scaun din vehicul:
-	 două inele A, situate între spătar şi perna 

de sezut a scaunului, semnalate printr-un 
marcaj,

-	 un inel B, situat pe spatele scaunului si 
semnalat printr-un marcaj, pentru fixarea 
chingii superioare, denumit Top Tether.

Acest sistem de fixare ISOFIX asigură o 
montare fiabilă, solidă şi rapidă a scaunului 
pentru copii în vehicul.
Scaunele ISOFIX pentru copii sunt prevăzute 
cu două piese de fixare care se ancoreaza uşor 
pe cele două inele A.
Unele scaune dispun şi o chinga superioară 
care se ataşează pe inelul B.

O aşezare incorectă a scaunului pentru 
copii în vehicul compromite protecţia 
copilului în caz de accident.

Respectati cu strictete indicatiile de montare 
din instructiunile de instalare oferite de 
producator impreuna cu scaunul pentru copii.
Pentru a cunoaste posibilitatile de a instala 
scaune ISOFIX in vehiculul dumneavoastră, 
consultaţi tabelul recapitulativ.

La instalarea unui scaun ISOFIX 
pentru copii pe locul stanga spate de 
pe bancheta, inainte de a fixa scaunul 
pentru copii, departati centura de 
siguranta a locului central spate catre 
mijlocul vehiculului, pentru a nu deranja 
functionarea centurii.

-	 treceti chinga scaunului pentru copii in 
spatele spatarului scaunului de pe vehicul, 
intre orificiile tijelor tetierei,

-	 fixati piesa de pe chinga superioara pe 
inelul B,

-	 intindeti chinga superioara.

Pentru a fixa scaunul pentru copii cu inelul TOP TETHER:
-	 indepartati si depozitati tetiera scaunului din fata, 

inainte de a instala un scaun pentru copii pe acest loc 
(remontati-o imediat ce scaunul pentru copii a fost 
indepartat),
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